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K ~ " i r a t o k B t " i R ft z a n e m k il l d ü n k. 

Húsz év után. rendeletre támadt klerikális heczczek föl J dlentétet, amely a házasság terrnészeté-
Arad, julius 27. nem_ rázták lethargíájából a liberálizmust. nek felfogásánál, a katholikus, protes-

Husz esztendeje rnult el annak, hogy Ezek az ultramontán izgatások érlel- táns és zsidó felekezetek felfogásaközt van. 
a képviselóbáz bizottság-ot küldött ki az ték. aztá? .meg ~ ,,,kér?ést" _odáig'·· hogy ... ~ kath~likus _egyház ugy a házassá~i 
állam és eg-yház közötti viszonyok rende- az tgazsag~gymmtsztermm altal osszeht- torvenyhozast, mmt a megkötést és bt
zése és a kötelező polgári házasság beho- vott ?z~kferhak előtt már ott van a c s a- ráskodást kizárólag magának követeli; s 
zatala végett. l á d t J o g t e r v e z • t e, amelynek a arnennnyiben erre az állam rátenné a ke-

Deák Ferencznek ekkor mondott li- házasságot illető alapelve az, hogy a há- zét: azt jogtiprásnak, az isteni jogok meg
berálís beszéde volt a parlamenti haty- 2asság' az állam, e legmagasabb társada- hurczolásának nyilvánítja. A röpirat itt 
tyudala. lom szempontjából p o I g á r ~ j o g v i- kifejti, hogy az egyház nem mindig-, csak 

Két évtized inu1tárt t1em teljesül' a s z o n y, amely ugy létesülésenek fölté- a IX. század óta, a papság hatal-
várakozás. !\ern született meg- az az in- t~lei, mint a személyi és vagyoni követ- mának teljes megszilárdulása után, . van 
tézmény, melyet akkor hazánk legnagyobb kezéseit illetőleg is, az á ll a m i t ö r- ezen állásponton. A kereszténység elsö 
szellemei s összes pártjai ugy tekintettck, v é n y h o z á s szabályozás~ alá utasi- századaiban a házasság megkötése s a 
mint elsö s elengedhetetlenül szükséges tandó. belöle eredö jogviszonyok tekintetében 
lépést az állam és egyház egészséges el- E javaslatban, a vett ~ttesülések sze- polgári jellegü r ó m a i jog volt az ural
különitésére s a vallási egyenjoguság, a rint, magának a h á z a s s á g m e g- kodó. S magának a házasságnak hittani 
felekezetek közti béke megteremtésére. k ö t é s é n e k módja ugy van kon- jelentöségét és dogmatikus szentségét 

A képviselöház ismertetett utasit-tsa templálva, hogy a házassági törvényho- igen meglepő módon egy fo r d i t á s i 
nyomán csak egyetlent:gyszer tétetett zást és biráskodást teljesen kiveszi a fe- t é v e d é s b 6 l látja származottnak Pál 
sajna, sikertt!Ien íeikisérlet, akkor, a mi~ lekezetek kezéből, de a házasság é r- apostolnak ezt a szavát: ,,müszterion" 
dön a keresztény-zsidó-polgári házasság v é n y e s m e g k ö t é s é t m e g- "szentség" (sacramentum) szóval forditotta 
behozataláról benyujtott tőrvényjavaslat h a g y j a a l e l k é s z ek n e k, oly mó- le a ,~Vulgata" fordítója, pedig e szó 
a zürzavaros szervezetü főrendiházban el- don, hogy a házasságkötésnél a lelkészek voltaképi jelentése nem más, mint "titok". 
bukott. · nem ugy járnának el, mint az egyház E fordítási tévedésból ruházták föl az 

A liberálizmusnak e kétségtelenül nagy kÖzegei, hanem az állam . megbízottaiként, eredetileg polgári természetü házasságot 
bukása csöndességet és érthetö visszahu- mint közhitelességü tanuk. = · a ,szentségc jellegével, amelybe aztán 
zódást támasztott. A polgári házasságKötésnek ez a lel- tilalmas lett minden más faktornak bele-

Évek hosszu során át alig ~melkedett készek közbejöttével jlétesitendö módja szólni: mint cs:tk az eg-yháznak. Arnbár 
erőteljes hang, a mely a kapott k1.1darcz ellen tegnap egy röpirat jelent meg. Magyarország akkor lett kereszténynyé, 
után, a husz év elútti kötelezett-ség telje- Czime: ,~A polgári házasság és a há- mikor a pápaság már hatalmának fényé-
sitését sürg·ette volna. zassági biráskodás." ben fürdött ; mégis Kálmán és Szent-

V ég-re 's z i l á g y i Dezső igazság- Irta pedig B a r t h a Béla dr., az is- Láazló a házasság kérdésében polgári tör-
ügyminiszter lett, s ekkor a kormány ne- mert sárospataki jogtanár~ aki nem régi- vényeket hoztak, jeléül annak, hogy a 
vében igéretet tett arra, hogy az örökjog ben az egyeteme1l deczentralizácziója ér- házasság polgári természetü s államt ér
rendezdével ka.pcsolatosan a házasság dekében ,kiadott röpiratával költött mdtó dekböl joga van az államnak befolyni a 
polgári kodi6kácziójára is törvényjavas- feltü?ést. , , rendez~sébe. . . . , , , 
latot fog a ház ele terjeszteni. l Ez a ~agy ~udass~l .s tömen~den ada- · C??abbat ktfejtt a .protes~an~ok allas-: 

Ekkor kövctk~zett a ~.kt!rdés" szoká- ~.ok ?yoman ~ros logtkaval meg1rt munka p?.n~Jat~ amely-e;edetlleg'. szu;ten polgárt 
sos 

1 
tanulmányozasa•', mely lassan haladt 

1 

ot reszre oszltk. kotesn~k deklaralta a hatassagat · s c~ak 
mlnd~ddig\ ami!J a Cs á k y-féle februári . _Min~e~leke~ö-t~ kijelenti azt azt az éles ,kényszerüségb~l~ ~~~áz~ -~öl_ eg~~~z~~~ 

- Julius 28. -

tEmléksarok ~licenak. 
Tát·olból iidvözfjf e ltattg: 
Crlvöz leg!fél fchh· gaCmnb, 
S luír még hideg, zá•·t is szived, 

~ Svrsod ,qokrf ne nyi.~sa, meg. 

Mamdj hideg, mMadJ naiv, 
Boldog, mig nem be:~zé.l, a sz[v; 
S ha jel-jel c.qilfan benne már 
Az első pár 1·ózsá$ sugár, 
S megérted ma,jd az Iletet, 
Mefrnyilík a világ neked : 
A men·e csillagod ragad 
Bzórják)ele az 1'fadat 
Rózsákkal nyájas angyalok 
S óvják ttleg felhíJtől napod. 

Pekf'f Káf'o/f. 

.A. tánczr.:o.ester. 
- Irta: Ludovlc Halévy. -

Ismerősömné-l ebt>deltem és este azt kér
dezte tölem a háztassony : 

- Gyakran jár a operába? . 

- Nagyon gyakran. 
- A szinpad ra is ? 
- Igen, a súnpadra is. 
- Ugy egy szivességet tehetne nekem . 

A ballet-személyzet között van egy derék 
ember, Morinnak hivják ... ugy látszik, egé
szen kifogástalan ember. A kis B. kisasszonyt 
tánczolni tanítja .. Azt mondják kitünöen ta
nit. Szeretnéro kis leányaim mellé szerződtetni. 
Legyen oly jó, kérdezze meg jöhetne·e hoz
·zá.nk kétszer egy héten. 

A kényes küldetést elvállaltam. · 
1 Másnap este 10 órakor operában voltam 

és egyenesen a. szinpadra mentem, Morin ur 
felfedezésére. A "PrófiHá"-t adták. A harma-· 
dig felvonás kezdetén voltak és a szinpadon 
az anabaptisták dühösen énekelték a vér
á.rütt. Bárdjaikat egy csomó szarencsétlen fo: 
go ly, bárók, püspökök, szarzetesek és föur1 
nők feje fölött villogtatták. A szinfalak közt 
a balletkar hölgyei, korcsolyáikon hajlongva. 
várták a pillanatot, melyben majd a ,,jégtük
rön keresztül repdesnek nem hagyva nyomot 
maguk után". Tiszteletteljesen megkérdtem az 
egyiket ezen westpháli nők közül, kegyesked
jék nekem Yorin urat megmutatni. 

- .Morin -- ur válaszolt a meg!izólitott 
hölgy - nincs a. korcsolyázok köz t. O most a 
szinpadon van ; lám ő az ott, aki a püspököt 
adja~ azt & püspököt, akit ott ide-oda. lökdös-

nek és ninczigálnak. V árj on egy kicsit miud
járt visszajön. 

És valóban, az egyik annbaptista főnök 
közbe lépett és kijelentette, hogy kimélni kell 
ezen nemfiseket és papokat, kik váltságdíjat fi
zethetnek. Moriu Mete meg volt mE>ntve és nem
sol;:ára azon szarencsében részesültem, hogy a 
kicsike bemut11.tott neki .. 

Rendkivül m~ltósá.gos külsoje volt~ hoss?.ll 
ősz szakálával, szép violasziuü palástjában, ke
:-:ében a nagy püspöki pásztorbottal. Mial11.tt 
az anabaptisták által kissé összekuszált öltö
nyét kissé rQndbeszedte, megkt>rdeztem, haj
landó volna-e egy előkelő család két kis le
ányának tánczban oktatást adni. 

A jámbor püspök elragadtatással fogadta 
az aj~nlatot; egy óráért tiz frankot kért. A 
kis korcsolyásnők a szinpadra mentek s mt>g· 
kezdték kacskaringós mnta.tványaika.t a szin
hár.i jégen. A szinfalak közt teljes csendesség 
lett, ugy hogy mi ketten tudniillik & püspök 
meg én, egész zavartalanul és btzalma.san cae
veghettünk. 

- Igen uram - igy szólt l5 mél.tósága. 
- én oktatá.st adok a tánczban. Az ansztok-
raczia és a magas pénzvilág, körében igen 
szép összeköttetéseim vannak. Nincs okom 
panaszra ..•• és mégis azt kell monda
nom, hogy jobb világ volt azelőtt. A tá.noz 
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jelleggel. Most a házasság polgári jogi 
szabályozása és az államhatalom bírásko
clása a házassági ügyekben nem csak 
nem ellenkezik a protestantizmus esz
méjével, de sót abból "mintegy ön
kéoyt foly". 

A konkluzió e különféleségek elsoro
tása után az, hogy az állam érdekei föl
tétlenül kivánják a házassági jognak egy
öntetű polgári szabályozását, még pedig 
t e l j e s s é g .g e l, tehát az államhata-

"Iomnak kiterjesztésével a házassági tör
vényhozáara, biráskodásra és megkötésre. 

A törvényhozást és biráskodást elkü
löniteni nem tartja helyesnek, ugy~ hogy 
az elsőt állami, a másikat egyházi funk
cziónak nyilvánitsák, mert ez csak tisztán 
protestáns államban válnék be s mert ez a 
katholikus egyház szellemével ellenkeznék. 

A házasságban négy födemet lát : 
gazdaságit, jogit, erkölcsit és vallásít s 
mindez érdekek czélszerü és összhangza
tos ápolása az á l l a m fontos p o l i t i
k a i feladatát képezi. 

Most ez nincs igy. 
Pedig a házasság ethikai természete 

nemcsak ok arra, hogy az állam kezéból 
e nagy fontosságu institucziót kiengedje, 
hanem épp arra szolgál alapul, hogy az 
állam egész hatalmával törekedjék arra, 
hogy a házasság magasztos erkölcsi fel
adatainak is megfelelheo;sen. 

Az egyház egyik legszebb hivatása az 
leend - e röpirat szerint - a polgári 
házasság behozatala után, hogy igyekez
zék oda hatni, miszerint a h i v e k 
belső vallásos megg-yőzö
d é s b 6 1 k e r e s s é k az egyház áldá
sát s a polgári kötést erősítsék meg a 
pap elötti egybeköttetéssel is. 

A röpiratban annyi történelmi, ethi
kai és statisztikai adathalmaz s annyi érv 
van egybegyüjtve, a k ö t e l e z ö, h e
l y e s p o l g á r i h á z a s s á g mellett, 
llogy a Szilágyi-féle javaslat tárgyalása
kor, h u s z é v v e l a z e l v k i m o n
d ás a u tá n, bizonyára irányt fog adni 
a parlamenti vitatkozásoknak. 

Gyorok nyaralóhely. 
- Egy uj ten. -

Gyorok, julius 27. 

Előkelő o r v o s i kezekből veszszük a követ
kező, figyelmet érdemlő sorokat : 

hanyatlóban van, uram; 1gen hanyatló· 
ban ..-an. 

- Lehetséges ez ? 
- Ugy van, amint szerenesém volt ön-

nek moudani. A hölgyek még tanulnak tán
czolni, de a. fiatal urak többé nem, egyál
talábau nem tannlnak, uram. A. kártya., ló
versenyek, a , szinészuöcskék foglalják el 

· öket egészen Es ennek részben a kormány 
az oka. 

- Hogy-hogy? 
- Az iskolában, épp ugy mint az egye· 

tamen, minden képzelhető tantárgyakat kö
telezővé tettek, például a. modern nyelveket. 
Ezért éppen nem rovom meg a. kormányt : 
a modern nyelvek tanulásának meg vannak 
a. ma.ga. előnyei. Hanem a táncz uraim, a 
tánc~ • . . ezért semmit Selll tettek . . . és 
éppen ez volna az, melyet mindenekfölött 
köte;ezövé kellene tenni. . Minden gimná
ziumban kellene egy táncziskolának is len
nie, pály~dijakat kellene kitüzni és igy to· 
vabb. Nyilvános vizsgá;atoka.t is kellene tar
tani, tánczfeladatok kal, éppen ugy tuint ahogy 
latin és ~örög feladatok vannak. Mert a táncz 
is nyelv, még pedig olyan, hogy 11.zt minden 
jóuevtdésü embernek beszélni~ kellene. Tudja, 
hogy mi történik ma? Az történik, hogy még 
a diplomácziában is vannak rangbeli embe
rek, akik a négyes figuráit összezavarják t;;s 
képtelenek két perczig keringöt.. táuczolni. -
Ezek maguk érzik, hogy neveléstik hiányos 
volt .•. Nemrég felkeresett engem egy fi.a.ta.l 

ARADI KÖZLONY. 

Gyorokot nyaralásra, üdülésre alkalma· 
sabb és tetszetösebbé akarjuk tenni. Arad vá
ros tiszti főorvosának ez évi statisztikája elég 
szomoruan illusztrálja, mennyire szüksége van 
lakosainak megfelelő közeli egészséges és ké
nyelmes nyaraló helyrfl, mely legalább rész· 
ben van hivatva Arad közegészségét, ha. csak 
~özvetve is javítani. 

Hosszabb készülödések után, tegnap Gyo· 
rok községházán Öllszegyült, sub titulo 
"G y o r o k m e z ő v á r o si s z é p é
s z e t i e l ö k é s z i t ö b i z o t t s á g" ösz· 
szehivott urakból álló értekezlet, mely meg
választván elnöknek D o m á. n y i József, alel
nöknek M o l n á r Lajos és jegyzőnek T a
b a. j d i Gyula urat, elhatá.rozt!l. aláírási i ve· 
ket bocsájtani ki!; biztosítandó némileg az ügy 
anyagi oldalát. Az aláirt összegek a. munká
latok megkezdésekor vonhatók csak be, és ál
lanak egyszer s miudeukorra és ó évig tartó 
évenkénti hozzájárulásokbóL Az aláirók tagjai 
a. bizottságnak és augusztus hó 7-ikére hivat
nak végleges megalakulásra. össze. 

A bizottság czélja az utakat és járdákat 
rendezve jókarban tentartani és megfelelő 

nagyságu nyilvános sétatért létesíteni. Ezen 
kitüzött c7él létesitése után mindazt megtenni, 
mi Gyorok eD.Lelésére alkalmas. 

A bizottság elökészitö gyülésén leginkább 
hallottam hangoztatni a. tflrvet, maly a vasuti 
indóháztól a föutig egyenes irányban szándé
kozik négy fasoros gyalog sétautat létesiteni, 
maly a községben kiszélesbülö sétánynyal lenne 
kiegészitendö. Hogy vajjon ezen terv-e a.z, maly 
mint legelső c'zél tüzess~k ki, azt az augusz· 
tus 7-ikén alakuló bizottság jól meg kell hogy 
vitassa. Mart hogy eredményre juthassunk : 
igen különféle érdekek és követelményeknek 
kell megfelelni. 

Csak felamiitek közülök nehánya.t. A. köz
ség saját érdeke, - ez különben áldoza.tokra. 
is kész - a gyoroki nyaralók igénye, maly 
azonban nem szabad hogy tekintet nélkül 
hagyja sem a ru é n es i, sem a. k u v i n i 
nyaraló közönség óhajait. Meg kell hogy· fe
leljen a. terv a. szépfogalom értelmének, prak· 
tikus és közegészségi követelm~nyeinek. V é
gezetül m e g v a l ó s i t h a t ó legyen, ne· 
hogy meghiusulva - mint már történt - is
mét éppen semmi se történjék. Mindenesetrtl 
az aradi szölöbirtokosoknak, a községgel egyet
értöleg kell eljárnia, hogy Gyorok szépitési és 
egészségi szempontból fejlődve, teljesen meg
felelő nyaraló hely~yé emelkedjék. 

ember, akinek ugy látszott s:~:épen jövedel
mező á.lJá.sa. lehet, de a tánczban tökéletesen 
járatlan. Att.a.ché volt egyik külföldi követsé· 
günknél, anélkül, hogy valaha tánc't.olt volna ... 
Tudja-e uram, hogy mit jelent ez? Soha, soha
sem tánczolt , •. e~ ma nem hihetetlen és 
mégill ugy volt . . . ez a. szegény ifju azt 
sem tudta, mi a. négyes . . . Igy vá.loga~ja 
meg a kormány kültöldi képviselőit! . . . Ho· 
csánat ez a. szakáll megfojt ... Megengedi 
nemde? 

- Kérem, kérem ! 
Levette szürke püspökszakállát, miálta.l 

megjelenése vesztett méltóságából, azután 
folytatta.: 

- Azt mondta.m e fiatalembernek : Kí
sértsük meg, de nehéz munka lesz. Nem 
marad büntetlenül, aki csak huszonnyolcz 
éves korában kezdi meg a táncztanulást. 
Nagyjából mégis, kiképeztem; á.mbár mind
össz~ tizennégy napom volt hozzá. Azt ta
nácsoltam neki, hogy haJassza el utazását, 
vegyen két, vagy három napi szabadságot. 
Ketségtelenül csináltam volna. valamit belöle ; 
hanem ö elutazott, anélkül, hogy vala.mit tu
dott volna. Gyakran gondolok rá. Ilyen em
ber képviselje Francziaor>~zágot ott az idegen 
földön. Elgouuolhatj~:.~., hogy ez nem megy va
lami fényesen : nem sok becsületet fog sze
rezni hazájának. Gondolja. csak meg, hogy ha 
azon helyzetbe jut, hogy valamely udvari bá
lon egy föherozeguével két négyest tá.nczolna., 
na a.z gyönyörü d.olog lesz . . . Ez igazán 

-,- n t ... · ;; · 

1&)2, 1uliu~ 28. 

A többi e ezéiból meginduló lépéliekről 
megvalósulásuk Elsetén szivese:1 értesitem a.z 

11 A. r a. d i K ö z l ö n y"-t, ugyszintén kész va.~ 

gyok - ha. használhatják azt - szakszerű 

leírását adni Gyorok mezöváros közegészségé· 
nek és az erre befolyó éghajlati és talajvi
szonyokróL *) 

Külföld. 
Olasz-franczia barátság. 

A Pol. Corr. párisi tudósitása kiemeli, 
hogy a franczia sajtó nagyon kedvezően ítéli 
meg ezt a ten·et, hogy franczia hajóraj menjen 
Genuába, U mb El r t o király üdvözlésére. Ez 
a.zt bizonyítja., hogy Francziaországban nem 
viseltetnek barátságta.la.n érzelmekkel Oiasz-. 
ors~ág iránt és meg vannak róla győzöd ve, 
hogy a.z olasz kikötöben méltóan fogják fo
gadni a franczia hajókat. Más kérdés az, vaj
JOn ez az esemény visszahatással lesz-e a két 
á.llam politikai viszonyaira. Mindesetre szem 
elött tartandó, hogy itt első sorb&n udvarias
ság tényéről van szó, melylyel viszonozni 
akarják azt, hogy tavaly Toulonban olasz ha· 
jók üdvözölték C a. r n o t elnököt. 

Időjárás. 
Lég•'YO•n,ul: regzel 7 órakor 761.0 1oru., •lél11tá.n S 

órakor 161.6 • ·· Hímtksék ret.:gel 7 ór .. kor c• + 15.~, dél
után 2 ómkor c• + 24.1. Sdl iránya é~ erei~: reggel 7 
órakor N. 3, délután :? órakor EN. 4. Jt~lMzet: reggel bo· 
rult, esik. délután félderült. c~apadék az u~óbbi 2~ órá
ban: O milümétcr. 

A fekete rém. 
-Ujabb hirek a kollnáról.-

-julius 27. 

A kolera. állapotát a. kö'ITetkezö ujabb ér
tesitések jelzik : 

Boroszlú, jnl. 26. A. kolera behurczolá.sá
nak megaka.dályo:r.ása czéljából az oppelui 
kerületi elnök elrendelte, hogy a vasuti uta.· 
sok a határállomásokon kivül a. föbb góc:~:
pontokon is egészségügy-orvosi vizsgálatnak 
vetendők alá. A vizsgálat az osztrák határ· 
állomásokra ..is kiterjed. Azonkivül a folyam
hajózást és a. tutajokou való forgaimat ís alá
rendelték az egészségügyi rendörség felügye
letének. Orosz kivándorlásokkal szemben 
egész kiilön ellenőrzési rendszabályok foga
natositandók. 

Kön.ig.~be,·g, jul. 26. Mindkét vidéki kerü· 
let mártékadó férfiai ma a tartomány föelnö
kének elnöklate alatt értekezletet tartottak, 
m1:1lynek tárgyát a koleraveszély elhántása ké
pezte. Elhatti.rozták, hogy a. határállomásokon 
és & vasnti csomópoutokban megteszik a ko· 
!era behurczolása ellen a szükséges óvintézke
délleket. 

• Készséggel adunk neki helyet. Sz e rk. 

kétségbeejtő ... Uram. én republikánus va.· 
gyok, igazi régi szabásu republikánus és fá.j
dalmas arra gondoluom, hog a köztársaságot 
olyan diplomaták képviselik, akik azt sem 
tudják mi a különbség a p'olka és keringö kö
zött. Az .i..degen udvaroknál bizonyára azt gon
dolják "Burzasztó, miféfe vadakat küld ide 
hozzánk a.v. a. Fr~~tnczia.ország !" lgeu, ezt már 
bizonyára. nem egysz~ mondták. Diplomá.
cziai személyzetünk császárság alatt St!lll volt 
valami nagyszerü ; azok a.z urak mindenféle 
caineket csináltak, de tánczolni ök sem igen 
tudtak. 

Es a.z én derék püspököm, amint látta, 
hogy figyelemmel hallgatom, folytatta az ö 
pompás rögtönözését: 

- A. táncz, uram nem csupán mula.tság, 
nem csupán szóra.kozás, a táncz egyszersmind 
egy nagy társa.dahni kérdés ..• Látja uram 
• . . a. házasság kérdése szoros összefüggésben 
van a tánczkérdésseL Manapság kevés házas
ságot kötnek, ezt bizonyitja a statisztika. Es, 
megvagyok róla. gyözödve, hogy ennek oka. a. 
táncz hanyatlásában rejlik, ezért házasodnak 
kevesen, mert keveset tanczolnak. J ól tán
czolni, egy megfelelö küisejü fiatal emberre 
nézve aunyit jelent, mint biztositani állását 
a társadalomban. Legutóbb egyik tánitvá
nyom fényes parthiet csinált. Egészen közön
séges ember volt, aki sok mmdent megpró· 
bá.lt, de semmisem sikerül neki. Azonban el
sörendü va.lczertáuczos volt és házassága. által 
két millióhoz jutott. (Vége következik.)· 
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1892. julius 28. 

Pétervár, juJ. 26. Nisni-Novgorodból érke
zett jelentés sr.erint egy segérlet, ki két kole-
1'<Íban megbetegedett tnunká.qt a Volga partjára 
kitétetett, három ha v i fogságra. itPHek. Azok 
az emberek, a kik a segéd parancsát fogaua.
tositották, bünt,..tésül a kol~rakórhú.zllan fog
nak azolgála.ttételre beosztatni. 

A lapok hire szarint a nisni-novgorodt 
kormányzó abból az alkalomból, hogy több 
névtelen jen!Jegető levelet intéztek hozzá, kije
lentette, hogy az esetleges rendzavarók ellen 
keményen tel fog lépni és a felbujtókat azm•
nal fel fogja akasztatni. 

Giurgievben, az Urál vidékén 7, Szolo
miakában, Sztavropol kormányzóságban 28, a 
veresi és fP-odosiai veszteglőhelyeken 3 ember 
halt meg kolerában. 

Odessza, jul. 27. Konstantinápolyban ha
lomszámra hevernek a. fertőtlenítő szerek, roa
lyeket az azovi tengerhez, s a Kaukázusba 
kellene shállitani, de J..em lehet, mert egyet
len gőzös se vállalkoúk arra, hogy a dél·orosz 
kikötökbe menjen. A Kaspintuli vasut minden 
'\'Onatáu orvos és patika van. Az azovi ten
gernek majdnAm minden kikötöjébe befész
kelte már magát a kolera. 

Chm·t,.es, julius 27. Az elmebetegek gyógy
intézetében a kolera. csökl.·enűben van. 

Az 
•• •• 

"ARADI KOZLONY'' 
eliilizt>té•i árai: 

Helyben 
házhoJIIhord,·a: 

Vidéken 
l!lzetküld.ve: 

Egész éne 12 frt - kr. Egész évre H frt- kr. 
Fél éne 6 frt - kr. !<'él éne 7 frt - kr. 
Negyed évre 3 frt - kr. Negyed éne :~ frt 50 kr. 
Egy hóra l frt - kr. Egy hóra l frt 20 kr. 

;:gyes szá~n ára helytlea 5 kr, vidéken fl kr. 
Az elöfi?.eté~i .pénzek. utamint hirdetési és eg,-ób 

dijak az ~AHADI KÖZLÜ:XY~ kiadóhivatalának külJcn· 
d ök, ugyszinte ide utalandó mindeu oly ügy. me ly a lap 
anyagi részét illeti. 

Mutatváuyszámokat egy hétig ingyen éR bérmentve 
klild a kiadóhivatal. t 

Az "Aradi Nyomda-Társaság". 

H l R E K. 
Julius 28. Csütörtiik. Róm. kath. nafltár: Inez~. -

Protestáns naptár: Incze. - Görög·keleti naptár (julius 
16.): Atenog. - A nap kél 4 óra 34 pPrt,zkor, nyugszik 
7 óra 3H p<'rczkor. 

h. iih·,.ey-Kiiny\'tzLr nyitva van kt•·iden é• •:r.•lltl• 
baton il-~-ig é8 ptÍnt"k'"' li-l~··~· Hdyi,•Ó": l poll.(,ir·i 
i~koln. fi'>ld~?.illr. 

TérZ('Ue minden v as á r n a p délelőtt 11-1/)! l·ig 
a várbeli diszttiren, p é n t ek e n délután 6-'/28-ig Zem
plényi előtt és nírosligetben, hetenként felváltva. 

Szepte111tler 27. Barabás-Barátb sajtópör tárgyaltl!a. 

- Személyi hirek. F a s c 'h o-M o y e 
Sándor miniszteri tanácsos családjával együtt 
Aradra érkezett. - P a n i k György ezredes 
Kassáról varostmkban tartózkodik. 

- A hivatalos lapból. A király J e k e I
f a l u 8 8 y Józ~ef osztálytanácsost ás az or
szágos statisztikai hivatal aligazgatt'>já.t miniszteri 
tanácsossá és az emlitett hivatal igazgatójává ne
vezte ki. 

- · Lukács Béla az aradi kamarához. Az 
uj kereskedelemügyi winiszter következő nagy
érdekü leiratban tudatja a kereskedelmi- és 
iparkamarákkal hivatalba. lépését : 

Ö cs. és ap. kir. Felsége Jschlben f. évi 
julius hó 16-á.n kelt lagfelsöbb elhatározásá
val a. magyar kir. miniszterelnök ur előter
jesztése alapján eng~m kereskedelemügyi m. 
kir. miniszterré legkegyelmesebben kinevezni 
méltóztatott. 

Midön ezt a. ka.maráva] ez uton is közöl
nám és tudatná.m, hogy a. kereskedelemügyi 
miniszterium vezetését tényleg átvettem, egy
szersmind folkérem a kamarát, hogy engem a 
rám váró fontos és közérdekü föladatok tel
jesitésére irányzott törekvésemben törvé:1yes 
hatáskörében támogatui sziveskedjék. 
. Legyen meggyőződve, hogy kerüiete ipari 
'és kereskedelmi érdekei be~nem g o u d o s 
me g fi g y e l ö r e és j ó a ka r a t u t á
m o g a t ó r a. fogua.k találni. T e 1 j e s b i
za.lommal és nyiltsággal for
dulhat hozzám bárrotkor aka
m a r a a. kerületét érdeklő ügyben, amidön 
egyfelől a. magam részéről is számitok a ka-
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ARADI KOZLONY. 

mara ügybuzgó támogatására, másfelöl saját 
hatáskörömben készséggel fogom a kamara 
rendelkezésére bocsátani azt a támogatást, 
mely hazai iparuuk és kereskedelmünk meg
erösitélie és fejlesztése érdekében szükséges és 
lehetsÁges. 

Kita.rtó, következetes és vállvetatt erőfe
szítéssel és munkával hiszem, hogy sikeresen 
fogjuk folytani azt a munkát, melyet boldo· 
gult elődöm megkezdett. 

Budapest, 1892. julius hó 23. 
Lukács Béla. 

- Edelsheim-Gyulay báró aradmegyei nagy
birtokos á.lla.potá.ba.n tegnap óta lényeges ja· 
vuiás állott be. A kezelő orvosok e délután 
folyamán tanácskoztak a. beteg fólött s a 
következő jelentést adták ki : 71 A báró az éj
jel legnagyobb részét nyugodt, mély álomban 
töltötte, öutudata tisztább, beszéde érthetövé 
kezd lenni, a. test ereje kezd visszatérni, táp· 
lálkozás javult. A délelött folyamán két órát 
támlásszékben töltöt." 

- A vizvezetéki és csatornázás! al bizottsao 
tegnap délután folytatta tanácskozásait. Az 
eredmény még nf!m tudható, miutá.n a tár
gyalások • csak holnap, esetleg holnapután 
nyernek befejezést. 

- A Maros szabályozásálla s a folyó. fe
letti felügyeletre 2ó,OOO irt van megszavazva 
a. folyó évre. 

- Felmentés az ellenőrzési szemle 'Illó!. A 
m. kir. honvédelmi winisztar f. évi 38.723. szám 
alatt a. következő körrendeletet intézte vala
mennyi törvényhatóság közönségéhez: A közös 
hadügyminiszter urral egyetértőrtleg elrendelem, 
hogy a közös hadsereg és haditengerészet azon 
tartalékosa.i, a kik a védtörvény végrehajtási 
utasítás II. része 38. §·ának 5. c) és e) pontja 
alapján valamely fegyvergyakorlat alól fel
mentetnek, egyutta.l az ugyanazon évi ellen
örzési szem le alól is felmenteudök. Ezt a. rendel
kezést kiterjesztetlern a honvédségre is. Jelen 
rendelkezés tehát a védtörvény végrehajtási 
utasitás II. rPize 38. §-ának ó. pontjánál és 
III. része 36. §-ának 2. pontjánál, illetőleg a 
honvf.dségre vonatkozó IL része 3ó. §-a Ó·dik 
és III. része 36. §-a 2-dik pontjánál elöjegy
zendő. Felh i vom tehát az összes törvényható
ságoka t, hogy ezen rendeletem saját területű· 
kön azonnal szabályszeri.ien tegyék közhirré és 
a járási tisztviselőkf-t kellőleg utasítsák. Kelt 
Buda.pesten, ltl92. évi julius hó 16-án. A mi
niszter helyett : G r o m o n s. k., államtitkár. • - Magyar mérnökök kirándulása. A magyar 
mérnök- és épitész-egylet. a.z aldunai mun
kálatok megtekintése czéljából - miut már 
említettük - szeptember hó közepe táján ki
rándulást rendez. Az utazás módja a Duna viz
állásától függ; kis viz esetén Orsováig vasuton 
a onnan föltelé hajókon, ellenkező esetben Bá.
ziásig vasuton utazik a társaság. Az elszállá
solás Herkulesfürdöben lesz. 

- A gyorsvonatok dljszabásához: Kelle
metlen félreértések kikerülése czéljából a ma
gyar államvasutak igazgatósága. figyelmezteti 
a közönséget, hogy gyorsvonattal feltételes 
megállóhelyekül tekintendő állomásokra vagy 
ily állomásokról, csak oly utasok utazhá.tnak, 
kik legalább a negyedik zónának megf9lelö 
jegygyal vann11.k ellátva, ugy, hogy olyanok, 
kik ily esetben alacsonyabb zónának megfe
lelő jegygyal bírnak, a különbözetek és a 60. 
krnyi ulánfizetést pótlólag teljeatteni köte
lesek. 

- Kiállitisi érmek. A délmagyarországi 
ipar- és gazdasági kiállítás érmeinek és ok
leveleinek szétküldését tegnap megkezdték és 
remélhetőleg augusztus hó 10-ig bt~fejezik. 

- Élet és halál. Arad város területén az 
elmult héten sz ületett ~9 gyermek, elhalt 33 
egyén. A születési arány 33-8, a. halálozási 
38.5 pro mille. 

- Nagy sikkasztás a vasuti árupénztárnat 
A temesvár-józsefvárosi vasuti pénztárnál tör
tént sikkasztásról közölL táviratunk kiegészíté
sére a következőket jelentik lapunknak : 

Bandi Rezső városi rendőrfőkpitány le
tartóztatta. H a z a. y Jánost, a temesvá.r-jó
zetkülvárosi vasuti állomás árupénztárnokát, 
mert nagyobb sikkasztásoknak jöttek nyomára. 
A fáma tizezar forintra tette az elsikkasztott 
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összeget, ez azonban nagyon is tulzott volt, 
mart a. földeritett pénztári hiány csak 2400 frtot 
tesz ki. A sikkasztásr~ ugyJöttek rá, hogyHazay 
főnőkeinek feltünt annak jó életmódja és vi. 
szonyaihoz képest nagy költekezése. Mintegy 
8 nap elött alapos rElvizió alá. vették az általa 
kezelt pénztárt és csakhamar földeritették a. 
sikkasztást. Haza.y nem volt képes igazolni 
a 2400 forintnyi hiányt és nem is tudta azt 
megtériten i, mert mindent elköltött. A forgalmi 
fónökség mAgkeresése folytán B a. n d J Rezső 
főkapitány letartóztatta a. sikkasztót, mert tar
tani lehetett S?.ökésétöl. Hazay nős és öt gyer
mek atyja. Az elsikkaszt ott ősszeget aligha. 
veszti el az állam, mert Hazaynak van egy 
háza a. J ózsefküivároshan, malynek vétel ára. 
azonban csak fele részben van kifizetve. Ha.zay 
a rendőrségnél b e i s m e r t e a. s i k k a sz
t á s e l k ö v e t é s é t és mentaégül azt hozta 
fel, hogy csekély fizetéséből nem tudott meg
élni és kénytelen volt az állam pénzéhez nyn l· 
ni. Utólag értesülün!•, hogy az elsikkasztolt 
összeg nem 2400 foriut, hanem 3000 forint é~ 
nem IAhetetlen, hogy még nagyobb sikka.sz!ás 
fog kideriilni. Haza.y különben csak 24()() forint. 
elsikkasztását ismeri be. 

- A banesdi körjegyzö. A banesdi kör
jegyzöségre, mely e hó 2ó-én töltetett be, nem 
mmt tÁvesen említettük P a p p Gyula, ha.
nflm H o r v á t h Géza volt jegyzőt válasz
tották meg. 

-- Meperösités. A vallás- és .közokta.tás
ügyi m. kir. miniszter M ü l l e r Ferencz a.pá
czai áJiami elemi iskolai rendes ta.uitót, jelen 
állásában .. végleg megerősítette. 

- A talpasi betörö a fogházban. E n g e l 
az ezüsirabló, ki özv. K a. b d e b ó n é
talpasi kastélyát rabolta ki, nincs megnyu
godva sorsában; minden áron szabadnini 
akar, csakhogy azt nem tudni, hogy csupán 
a börtön levegőt unta. meg s a szabadba 
akar-e menekülni, vagy éppen a másvilági 
utra szánta el magát. A váradi börtönben a 
vászon ra.llruhákat foszlányokra téptes a fosz
lányokból kötélfélét sodort. Mikor észrevett~k, 
már egy méternél hosszabb kötele volt~ Azt 
nem mondja, vajjou szökni akart-e s arra. kel
lett volna a kötél, vagy pedig fel akarta. ma
gát akasztani? FegyP.Imi büntetésből az egyesbe 
tették • 

- A békésbánáti református egyházmegye ez 
évi közgyülése, mint nekünk ü:íák, Békésen au
gusztus hó 9 és következő napjain fog megta.r
tatni. A békési református egyház ekkor a 
gyülés tagjait vendégekül t.ekinti s 200 forintot 
szavazott meg a rendezési költségekre. 

- A pa~lisi nagyrét lecsapolása. B e t h
l e n Leopoldma grótuő11ek T.-Paulis község ha· 
tárában, az alibunári mocsár szélén fekvö lOöO 
kat. holdnyi birtoka csaknem az egész éyen át 
viz alatt áll. A szoruszédo11 Schulhof és paniisi 
csatorna feneke ugyauis oly magasan fekszik, 
mint maga a földbirtok, s ezért a. vizek nem 
huzódhatnak le róla.. Ez okból a birtokos el
határozta, hogy alagcsövek által Ve>?.etteti le a 
vizet. A mesterséges \'Ízemelés czéljából ezen
kivül egy Overmars-fél€1 emelő keréktelepet 
tervez felállitani. A megtartott helyszini tár
gyalás alapján Temes vármegye alispánja és 
közigazgatási bizottsága. a. kérdéses vizimun• 
kálatokat engedélyezték. Ez ellen több paulisi 
urbéres felebbe?.vén, a földmüveléaügyi miniszter 
a megyei határozatokat helybenhagyta és a. 
felebbezést elvetette, mt'lrt a szomszédos birto
kosok a szóban forgó vizmüvek létesitése ál
tal károsodásnak kitéve nincsenek. 

- A taJDási vérengzés. Nagyváradi leve
lezőnk irja: A tamási pusz!á.n az aratók és 
csendörök közötti véres összeütközés ügyében 
a viszgálat még egyre tart. M a. k a i Béla., a 
Budapestről leküldött csendőrszázados hadbiró 
és a nagyváradi törvényszék vizsgálóbírósága 
együtt fáradoznak a vérengzés bonyolódott 
bünügyébe villigosságot deríteni. Az eddigi 
vizsgálat már konstatált egy fontos körül
wéuyt: &.l:t, hogy a. csendőrök megtámadása 
tervszerüleg elö volt készítve. Az aratók nagy 
része Nagyvárad külvárosának gyülevész nép
sége, amely ezelőtt 80ha. életében nem fogott 
még kaszát a .kezébe. Ez a mezei muukával 
járó, roppant fáradalmakhoz nem azokott vá
rosi proletár elem nem akart, nem tudott to-

. vább dolgozni ; kidőlt a szokatla.n munkában. 
Bár szerzödéa kötelezte öket., hogy a bük~önyt 
i~ levágják, windenféle ürügy alatt ki akartak 
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az alól bujni, ez lévén a munka legnehezebb 
része. Az ispán nem engedte el öket, mart 
elöleget is adott a. lHO embernek. A munka
vezetök flkkor azt határozták el, hogy erővel 
viszik el a. rész gabonát, s ha a csendörök 
ellenállnak, leteperik öket. Meg van á.Ha:pitva., 
hogy a csendörök csak akkor lőttek, rotkor a 
tömeg le akarta őkPt ütni. A csendörök felett 
Bwiapesten itél a. csendőr-hadbiróság. 

- Haziezredünk nagygyakorlaton. A 33. 
gyalogezred augnsztus hó l-én megy Aradról 
Ra.dna-Lippára, hol a dandár-gyakorlatok tar
tatnak. A zárgyakorlatok Borossebes és Dézna. 
között lesznek megtartva, 8 azokban részt ves:G 
háziezredünk is. 

- Adolf, adj neki bórravalót! X. ur, a csi
nos gavallér, (k1vágot cúpö, sz.ines harisnya, 
magas gallér, göndör haj, monocli), tegnap este 
megpillantott a tötéreu egy igen csinos asz
szonyt, a kit méltóna.k tartott magas pártfo
gására. Ajánlkozást\ra az asszony röviden és 
határozott hangon csak ezt az egyetlen szót 
válaszolta.: "Szemtelen !" X. ur, az ellenállha
tatlan, nem tágitott. Ragyogó szellemével csak
hamar megtörte a fiatal asszony szi vét. Ed es 
boldogságnak érzete dobogtatta, s a mikor az 
asszony ka egyik ház előtt megállott s e szavak
kal fordult hozzá : ,,Uri!om kisérjen szállá
.somrtL, hogy nemesszivüségeért önnek köszö
uetet moudjak !" uszott a. diada.lmámorban. 
Az emeletre értek. Az asszonyka. csöngetésére 
megnyilt az ajtó. Széles vállu, termetes ember 
nyitotta. meg. "A.dolt! - szólt az asszony, -
ez az ur szives -volt haza kisérni. Kérlek, adj 
neki borravalót !'' Adolf bal keze megragadta 
X. ur nyakát, mig a. jobb kéz ólmos botot su
hogtatott. A nagy ellenállhatatlan ellená.llha
ta.tlannl polkázott lefelé a lépcsőn. 

- Időjelzés! allomás Arado n. Mint már je 
laztük a földmivelé!li és kereskedelemügyi mi
ni~zteriumok u ország több helyén idöjelzési 
állomások létesítését rendelte el. Az állomá
sok augusztus hó elsején nyilnak meg s &z uj 
idöjelzési sürgönyök A r a d o n kivül még
K i sj e n. ö n, M e z ö h e g y e a e n, N agyvá
ra :l on, Orosházán, Temesvárott és Szegeden is 
kezeltetui fognak. A kezelési utasításokat ren
delet alakjában már szétküldötték a.z érdekelt 
távírda hivataloknak. 

- Egy krajczár miatt. Dettáról érkezik a 
következő, szinte hihetetlen eset hire : A 
szentgyörgyi klastrom tizenhárom éves juh
pásztora szerdá.n reggel egy ottani lakosnak 
S i m t y o a Györgynek harmadfél éves 
fiacskájá.t, a kiről tudta, hogy egy krajczárja 
van, elvezette egy közeli erdőbe, hogy ott 
elvegye tőle a kra.jczárt. A gyermek azon
ban nem akarta odaadni a krajczárját, mire a 
rabló vad kegyetlen éggel nekieset, egy fur
kósbottal k e t t é h a s i t o t t a a k o• 
p o n y á. j á t és azután kivette kezéből a. 
krajczárt. A félholtan ott fekvő gyermeket 
azután a. szürével betakarta és egy bokor alá. 
rejtette. A gyermeli: atyja késöbb mindenfelé 
kereste a kis fiát, de a faluban sehol se ta
lálta. Végül meghallotta egynéhány fiutól, 
hogy a klastrom JUhásza kezénél fogva -ve
zette a gyermeket az erdőbe. Erre az atya 
az erdőben kezd~tt keresgélni és meg is ta
lálta a halálosan megsebesült fiucskát. Egy 
közeli patakhoz vitte és megmosta a. sebeit, 
azután orvosért futott. A gyermek olyan su
lyosan sebesült meg, hogy ~letben maradá.sá· 
hoz nincs remény. A gonosztevőt elfogták. 

- Palyázatok. A vaskóhi járásbiróságnál já
rá.sbirói á.ll. 2 h. a. '__ A budapesti ttiblánál olasz 
fordítói áll. 3 h. a. - A budapesti 'törvényszék
nél alj egy z ö i áll. aug. 10- ig. - A_ de breczeni tör· 
vényszéknél II. oszt. jegyzöi áll. 14 u. a. - A 
vajdahunyadi vasgyári hivatal mellé rendelt szám· 
vevö-osztálynál soz;ámvizsgl\lói áll. S h. a. 

H y me n. 
Bobonka János aradi m. kir. posta- és tá.v

irótiszt augusztus 2-á.n esküszik örök hüséget 
az aradi gör. kath. templomban pozsonyi 
S z e n tm á. r t o n y Laura kisasszony nak, po
zsonyi 8 z e n tm á r t o n y Béláné sz ül. Breyt
mayer Laura urnő kedves leányának. 

Gyászrovat. 
Deutsch Norbert elhunytáról a következő 

gyászjelentést küldték be hozzánk : Alulirottak 

ARADI KOL..a..u.ct l::. 

fájdalomtelt szivvel jelentik a legjobb férj, 
gyermek, rokonnak és jó bará.t.uak D l:l u ts c h 
N o r b e r t urnak a pécsktLi takarékpénztár 
főkönyvelőjének t. hó 23-án történt, fiatal éle
tének 28-ik, beldog házasságának 3-ik évében, 
kínos szanveclés után bekövetkezett gyást:os 
elhunytá.t. A drága halott hült tetemei f. hó 
24-én tétettek Trantmannsdorfban (Gieichen
berg mellett) örök nyugalomra. M.-Pécska, 1&l2 
julius 24:-én. Béke poraira ! Aldás emlékére ! 
Deutsch szűl. Blau Eszt.i mint neje. Deutsch 
Hermann és neje, Braum Bani és nE>je miut 
szülők. Rosenberg Jakal' és neje, Rosenberg 
Hermann és neje, Ű6v. 8ingcr Róza mint nagy
bátyák ill. nagynénék, Gál Albert és neje szül. 
Blau Berta., Klein Ferencz és neie sz. Blau 
Irma, Blau Mór, Braun ]'. FrigyAs, Braun 
Miksa, Brau u Juliska, Brauu Izsó tn int sógo· 
rok ill. sógornék. 

Egyletek, Társulatok. 
- Az aradi iparos ifjak önk,pzö és betegse

gélyző egylate f. hó 28-á.n t csütörtök) esti 8 órakor 
rendes választmányi ülést tart, kéretnek a t. vá
lasztmányi tag urak minélszámosabb megjelenésre. 
E.-1 l l é s László elnök. 

M u l a t s á g o k. 
-- Aradon és környék<in. -

• 
- Az Anna-bal, mely f. hó 2ö-én tarta-

tott, ·meg Uj -Szt.-Annán a W éger-téle szálloda 
gyönyörüeu diszitett és fényesen kivilágított 
kerti helységében, igen szépen sikerült. Az 
első négyest óO pár tánczolta Bádé Pista j ó
hirü aradi zenekara mellett. Jelen voltak: 

A ss z o n y ok: Zórád Ferenczné, Va.r
jassy Jánosné; Nozdroviczky Johanna, Pénzes 
Akosné, Kinczig Ferenczné, Bodnár J á.nosné, 
Demkó Istvánné, Neupa.ur Antalné, UharecziLy 
Ottóné, Varga Józsefné (Arad), Dembó Ká
rolyné, Steiner Miklósné, özv. Eich Károlyné, 
Fasztercsák J á.nosné, Gecse, Károlyné (Draucz), 
OsztEir Jánosné, Zimmermann Adámné, Bá
thory Istvánné, Krón Miklósné, özv. Papp Ala
josné, özv, Eberlein Nándorné, Magyary Ká
rolyné, Henny Sándorné, Hopp Edéné, Duf
ner Józsefné (Arad), Runger Józsefné (Boros
sebes), özv. Papp Zachariásné, Hübner István
né, ö~~:v. Kreszkó Jakabné (Borossebes), Grün 
Hermanné, özv. Schützné (Arad), ifj. Gantner 
Ká.rolyné, stb. 

L e á. u y ok; Kinczig J an ke. és Erzsike, 
Eich Anna., Fasztercsák Teréz,' Demkó Erzsike 
Papp Vilma., Krón Apolonia. Weilinger Ka
ticza, Eberleiu Anna. és Mariska, Eich W atti, 
Kiss PApi, Hübner Auna, Sza.bó Emilia, Nik
Iaus Teréz, Papp Harmin és Agnes, Arnold 
Ev i ke, Zirumermann Katicza., V éger J an ka, 
Hímmel Irén (Lippa), Allerhand Ka.ticza. (Uj
Arad), Dufner Annuska (Arad), Marasch Ilonka 
és Róza. (Arad), Ma.urer Róza (Uj-Arad). A 
kedélyes tánczvigalom reggel 6 óráig 
tartott. 

Szinház. 
R é g i m a g y a .- n ó t á k. 

- A mai történeti hangversen~. -

K á. l d y Gynla, a budapesti magyar ze
neiskola. igazgatója és tauára ma, csütörtökön 
este fél 8 órakor K u l i f f a y Izabella, 
zeneiskolai tanárnő, C s i s z é r Irén, K. 
P l a. t z Mariska, K o l o z s v á r y Etei 
ánekesnök, V e r e s s Sáudor a m. kir. ope
raház tagja és M a y e r Adolf operaházi 
zenész közremüködésável az a r a d i sz i n
h á z b a n nagy történeti hangversenyt 
rendez. 

Az első ilynemű hangverseny annak ide
jén a. fövárosban volt, s nagyszerüen sikerült. 
A Rákóczi-korszakból 24 darab van a müso
ron, valódi kincsai a mnltnak, dallamok, mi
ket a. szen ved és, az elkeseredés, hazafias bá
nat, lelkesedés és szabadságszaretet csalt 
ki a magyar ember szivéböl, különösen felsá
gAs a tárogató a Rákóczi 1zaba.dságharcznak 
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e hatalmas hangszere, malynek hangjára. tüzbe 
jött a kurucz vére. M a. y e r Adolf a.z ope
raház tagja egyetlen a. koutinensAn, a ki tá
rogatót fujni képes. A táro&atót a szathmári 
béke után a kormány elpusztította. a földsziné
ről, nehogy a magyar auuak a hangját hallva., 
ujra kardot ragadjon a szabadságért. 

Igen figyelemreméltó tehetseg a tá.rsa.sá.~
ban Káldy P l a t z Mariska kisasszony, ki 
ez év öszétöl kezdve a budapesti népszinház
hoz van szer~ődtetve. Igen tehetséges, sok re
ményekre jogosító, fiatal leány. Egész egyé
nisége rátermett az operettrP.. A történeti 
hangversenyben nincsenak nagy számai, de a 
kicsiből is kilátszik, hogy egyike a legtehet
ségesebb kezdőknek, a kiket a zeneiskola 
nevelt. 

Az érdAkes htLngverseny program w ja itt 
következik : 

I. SZA.KASZ. (Tököli idejéből.) 

l. Tábori dal. (1672.) Ének, zongorakiséret
teL Előadja V e r e s s Sándor. (E dal a. legré
gibb magyar nép da Iok közül való; dallama. B•lth
len Gábor id(ljében keletkezett.) 

2. Magyar gályarabok éneke. (XII. század.) 
Ének, zongorakisérettel. Előadja C s i s z é r 
Irén k. a. (E dal 1674-ben keletkezhetett, a mi
kor a pozsonyi törvényszék Mazáry Dániel és Ko
rody János ágostai hitvallásu evangetikus lel
készeket több társaikkal együtt gályarabságra 
k,üldte). 

3. a) A fentebbi énekből keletkezett régi 
népdal. Zongorán előadja K á l d y 

1 
G-yula. b) 

A fentebbi énekből keletkezett ujabb népdal. Ének 
és zongora. Előadja. C s i s z é r Irin k. a. 

4. Bujdosó éneke. (1695.) ó. Bujdosó éneke. 
6. Bujdosó legény dala. (XVII. szaaad vege.) 
Enek és zongora. Elöaclja : V e r e s s Sán
dor. (Mind a három dal melódiája. Erdélyből szár
mazik s mint a székely népdalok ősi prototypja 
tekinthető.) 

II. SZAKASZ. (Rákóczi Ferencz korából.) • 
7. Kurucz dal. (lí05.) Énekre, zongorára. Elő-

adja V e r e s s Sándor. (Töröl metso~;ett szilaj ku-
rucz nóta.) , 

8. Erdélyi hajdu-táncz. (1705.) Enekre1 nöi 
karra, zongo1ara. Előadja. V e r e s s Sándor. (Szé
kely eredetü dallama kissé romános, dudaval ki-
sérték, mint verse mondja.) , 

9. Kurucz-ta.nya. (1706.) Enekre, zollgorára. 
Előadják : C s i s z e r !ren, P l a. t z Mariska, 
K o l o z s v á r y Etel és T e l e k i Emi
lia k. a. 

10. Rákóczi Ferencz dala. (1708. 1-ső ver
ziója). Énekre, zongorára.. -Előadják: C s is z é r 
Irén k. a. és V e r e s s Sándor. (A kuruczvilág e 
legmeghatóbb s le~szebb zenei terméke azért is 
különösen kiváló, mert dallama. 16 sorból álló 
strOfára van végig kompo::uílva. A népdalok közt 
unikum.) · 

ll. Rákóczi Ferencz dala. (2-ik verziója.) Elő
adja V e r e s s Sándor. 

12. a) Rákóczi-nóta, tároga.tóra.1 zongorakisé
rettel. Előadja M a y e r Ado!f, a m. kir. opera 
zenekarának tagja. (E nótaból készült a szá
zad elején a. vilá.ghirü "Rákóczi-induló". b) Rá
kóczi induló. Zongorán előadja Kuliffay Izabella. 

13. Rákóczi-nóta. Zongorán előadja K á l d y 
Gyula. (Daliama kissé romános, de bavezető tilin
kószerü czifnl.zata. egészen magyar. E szá.za.d ele. 
jén Erdélyben még jatszták). 

14. Bercsényi-nóta., (mint azt még a mult 
száza.<! végén Biha.ry Jánosjátszta)_ Zongorán négy 
kézre előadják : K u l i f f a. y Izabella. és 
K á l d y Gynla.. tA régi dallam az 1-sö és 2-ik 
részben van meg, a "Figurát és __ az "Ugrós nótát" 
Bihari írta.) 

ló. Rákóczi kesergiije. (XVII. század.) Ének, 
tárógatóva.l s zongorakísérettel előadják : C a i-
s z ll r Irén és ~ a y e r Adolf. , 

16. Balogh Adam nótája. (1709.) Enekre, 
lllougorá.ra.. Előadja Veress Sándor. (Dallama. mai 
napig is fennmaradt.) 

17. Bujdosók éneke. (1710.) Magán-
énekre, tárogatóra., négykezü zongoraki1érettel. A 
magánrészleteket énekli: C s i s z é r Irén, 
P l a. t z Mariska, T e l e k i Emilia k. a., 
K o l o z s v á r y Etei, V e r e 8 s Sándor 
és M a. y e r Adolf. (Fentebbi éne~et a "Darvak 
nótájá"-na.k is nevezték.) 
. 18 Rá.kóczi Ferencz imádsága.. (1-ső verziója.) 
Enekre, zongorára. Előadja. Kolozsváry Etei. 

19. Rákóczi Ferenoz imádsága.. (2-ik verziója.) 
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Énekre ,:ongora.kisérettel. Elöadj11. Ko l o z s v á r y 
Etei. 

III. SZAKASZ. 

20. Magyar nóta. Czinka Panná.tól. Zongorára, 
négy kézre. Előadják: K u l i f f a. y Izabella 
és K á l d y Gyul&. (A legremekebb "hallgató 
magyar" valóságos gyöngy zenei tekintetben és 
minden késöbb szerzett e fajta zenemüvek 
mintá.ja.) 

21. Gunydal a német tánczra. 22. Tréfás 
dal a. ném~t tánczra, a. XVIII. század 3-ik ne
gyedéböl. Enekre, zongorára.. Előadja Cs i sz é r 
Irén. 

23. Gunyda.l az uralkodó német divatra.. (XVIII. 
század végéről.) Énekre, zongorára.. É~eklik: 
P l a t z Mariska. és C s i s z é r Irén, (Dallama 
igen régi, alkalmasint a XVII. század elejéről 
származik.) 

24. A hires Chlopitzky nóta. Zongorára.. Négy
kézre előadják ; K u l if fa y Izabella. és K á I d y 
Gyula. ' 

Törvényszék. 
Halálos ítélet. Körülbelül két évvel ez

előtt történt., hogy Egerben J u h á. s z Sán
dor nyugaimazQtt városi pénztárost fényes 
nappal meggyilkolták és ~ak~ísát kirabolták. 
A vakmerő rablógyilkossággal Paulik F e
k e t e Mártont, Kis B r a t t k ó Istvánt, 
B o r d á. c s Gábort és Pálos T ö p ö r t ö s 
J án ost gy a. nusitották, akiket mihamar letar
tóztatták. Az utolsó közülök nem várta be a 
végtárgyalá~t, hanem főbűnösnek érezve ma
gátt börtönében falkötötte magát. A többieket 
tagadásuk ellenére bűnösnek nyilváni~otta a?. 
egri törvényszék· s Paulik Feketét és Bratt
kót kötélhalálra, Bordácsot pedig életfogytig 
tartó fegyházra. itelte, Tegnap vizsgálta felül 
a. bűnpert a budapesti királyi tábla, mely 
Szent-Imre y J en ő biró előadása mallett a két 
elsöre nézve a h a. l á l o s i t é l a t e t m e g· 
e r ő s i t e t t e, ellenben Bordácsot teljesen 
felmentette a vád alól. E rabviselt emberek
kel együtt követtek el különböző lopásokat 
még négyen, akik közül a tábla N a g y
v á t h y Pálra. két évi fegyházat, J a. ka b 
Sámueire hét havi, N y á. k ó Istvá.ura. hét 
.ha.vi és K á. s a Sz a b ó Sámueire ht\t havi 
börtönt mért. 

VEGYESEK. 
- Hipnotizmus a Koburg-kastélyban. Érde

kes hipnotikus seance volt a napokban a. Ko
burg harczegi párnak szent-antali kastélyában. 
Tóth Imre selmeczbányai kincstári főorvos 
mutatott bG három médiumot a harczegi ud
var előtt s a hipnotikus produkcziók mind a 
három médiummal kitüuöen sikerültek. Leg
érdekesebb volt az a. mut.atvány, mikor az 
egyik médium az előre odakészitett bábuval 
a. hipnotizáló orvos paraucsára tánczra kere
kedett. A mutatványok a szeut-smta.li kastély 
kiváló vendégei előtt folytak és a táEsaság 
nagy tetszésével találkoztak. 

- Lukács Béla üdvözlése. Mint Zágrábból 
távir]á.k, a zágrábi kereskedelmi kamara elha
tározta., hogy külöu küldöttség által fogja üd
vözölni Lukács Béla. kereskedelmi minisztert 
kinevezése alkalmából, egyszersmind kifejezi 
abbeli reményét, hogy az uj minisztert épp 
~gy,. mint elődje, Baross Gábor, elő fogja. moz~ 
d1tau1 Horvátország külön nemzetgazdasági 
érdekeit. 

. - A müszaki csapatok reorganizáczlója, 
mmt Bécsből írják, bevég:~:ett tény, amennyi
ben .a király i~ hozzájárult ahhoz, hogy a mü
~zakl csapato~ a. hidász-csapattal egybeolvad
J~na~. ~ s~ermt. a.z első müsza.k! ezred egyik 
zaszloa.IJa. es a masod1k müszak1 ezred harma
dik. é~ ötödik zászlóalja 1893. január elsejétől 
a htdasz-csapatba olvad. A müszaki katonai 
akadémia növendékei hasonlóan a hidászokhoz 
oszta.t~ak be, A müsza.ki csapatok azonban uj 
beosztasukban is régi munkájukat Tégzik. 

- Eur leány höstette. Gödöliőröl írják : 
Izgalmas ,J.elenetet láttak e hó 23-án a pesti
utcza lakot. Az 557. sz. ház előtt várakozott 
a háztul~jdonos kocsija s három kis gyer~ 
meke. mar .. benn tilt a hintóban. Nehány pil
lana.ttg f&lugxelet nélkül hagyták a kocsit s 
a lov~k. elmdultak Gyeplőt nem érezvén, 
~egsztlajodta.~ s .csa.khamar vágta.tva ragad
tak tov~ a., hmto~ a megrémült gyermekek-

-kel.. A va.lsagos pdla.natban egy fővárosi ház
tula.Jdo~osné künn nyaraló fiatal leánya., T. 
Ilona ktsass zon y vakmerő elhatározással utána 
.rohant a lovaknak s beleka.paszkodott a kan-

társzárba. Ereje azonban nem volt elégséges 
a szilaj állatok megfékezésére s ezek maguk
kal ragadták őt is. Ürült vágtatás követke
zett. A fiatal leány, bár ut közben a. czipő
jét is el veszitette, görcsösen kll.paszkodott a 
kantárszárba s jó darabon lépést tartott ilyen 
formán a. lova.kka.l. Szerencsére, mielött még 
ereje elhag-yta. volna., végre férfiak ugrottak 
a lovak elé s megállitották öket. A kocsiban 
ülő három gyermeknek a nagy rémiileten és 
nehány kisebb zuzódáson kivül semmi baja 
sem esett. 

· - Öngyilkos leány. Mindszenten, B a r o n 
Irma tizenhat éves szép leány, kit ottani gaz
dag nagynénje tartott örökbe, a Tiszába ölte 
magát. A halászok kifogták holttestét. 

- Magyarellenes roman gyülés. A román 
liga több rökolomposa, köztük M o r c z. u n 
szocziálista képviseiő is, mint Kolozsvár
ról irják, felhivást intéz a román vá
rosokhoz, hogy delegátusokkal képviseltes
sék magukat a B n k a. r e s t b El n megtartandó 
magyarel:enes román gyülésen. Ezen a gyülá
sen bizottságot fognak választani, mely me
morandumot intéz valamennyi európai kabi
nethez s közbenjárást kér tölük a. románok ér
dekében. 

- Halálos kocsizás. Borsodm!'gye Nyék 
községében e hó 21-én két férfi és egy nö a 
buza kötéshez szR.ltna.zsuppot saállitott szekéren. 
Menet közben a S7.ekér .elébe fogott lovak ku
tyaugatástól megbokrosodtak. A kocsi felfor
dult il a. mezei munkások közül kettő, egy férfi 
és egy nö, oly s?erencsétlenül esett le, nogy 
nyakát szegte s sörnyet halt. A harmadik mun
kás, a ki a lovakat hajtotta, kitörte a. kezét. 

- Csikágói orvos Budapesten. Amerika. Il
lionis államának kormánya európai tanulmány
utra. küldte ki Lewis Deuslaw dr professzor, 
esikagói nöorvost és állami egészségügyi ta
nácsost. Tegnat< este érksz&tt Bécsböl, illetö
leg PozsonylJóJ, ahol szintén egy napot töltött, 
Budapestre. Tegnapelőtt reggel bemutatta 
magát Gerlóczy Károly h. polgármesterné!, ki 
vezetőül a községi ügyosztál}' egyik tiszvt.i~ 
selőjét rendelte melléje. Első sorban az üllői
uti uj kórházat látogatta meg, melyröl azt 
moudotta, hogy enn4lszebb és czélszerübb kőr
háza.t egész utjában nem látott. Megnézte a 
ragadós be~gek számára. épülő uj kórházat is, 
melyuek alaprajzá~ azután elvitte magával. 
Délután a. vöröskereszt-egyesület Erzsébet 
kórházát látogatta meg s holnap folytatja. ta.· 
nulmanyait. N ahány napig marad Buda pesten, 
azután Németországba megy s onnan szeptem
barben haza. Csikágóba.. 

- Szocziálista agitáczió az osztrák parasz
tok között. A 'bécsi szocziálisták az utóbbi 
idöbeu az osztrák földmi velő néposztály kö
zött ts kezdik eszmáiket terjeszteni. Ugy lát
szik, hogy eze!.: az eszmék a különben isten
félő jámbor népnek hírdetett osztrák parasz
tok között elég jó talajra. találnak, -mert egy, 
vasárnap Atzgersdorfban tartott szo.cziálista 
gyülésben sok ezer paraszt vett részt s nagy 
tatsz~ssel fogadták a bécsi szocziálisták beszé
deit. A bécs1 szocziálisták, ettől a sikertől 
felbm:ditva, jövő nsárnap Kremsben fognak 
szocziálista népgyűlést tartani. Ha ezt a gyü
lést is siker kiséri, akkor paraszt·szoczi~lista 
bizottsigokr.t fognak alakitani s a parasztok 
számára külön lapot inditanak meg, hogy 
abban elveiket kifejtsék s a. parasztok lel
kébe beoltsák. 

- A dolni-tuzlai püspök konszekrácziója és 
beiktatása. A boszniai Dolni-Tuzlából távirják, 
hogy ott tegnapelőtt nagy fénynyel és ünne
pélye~ kiséretében ment végbe Mandics, ujon
nau km.evezett dolnai-tuzlai görög-keleti szerb 
érsek, konszekrácziója és beiktatása. Az Ütl
nepsegen megjelent Appel báró lovassági tá
bornok, boszniai katonai kormányzó is. A ka
tonai kormányzót nagy fénynyel és lelkesedés
sel fo~adták, mely csak fokozódott, midön 
e~te fáklyászenét rendeztek a kormányzó 
tiszteletére és egyszerre ezer torokból felhang· 
zott a. néphimnusz és az egetverő éljenzés. 
Az uj püspök felszentelését a szerAjavoi és 
mostári görög-keleti metropolita-érse'kek és a 
pákráczi püspök végezték. Az egyházi szertar
tás után Ma.ndics püspök ebédet adott, melyen 
egymást érték a hazafias felköszöntök. Az uj 
püspök mindenkire a legjobb benyomást gy'· 
korol~a. ; férfias jelleméből a legszebb képet 
alkotJa magának a lakosság, mely a. mosta.ni 
pü~pök elödjére, az elcsapott Dyonisius püspökre, 
akl bolgár azármazásu volt és gyülöletessé 
tette magát fékQzhetetlen haszonlesésa és egyéb 

bűnei miatt, csak a legnagyobb ellenszenvvel 
gondol. Eu nek tökéletes ellentéteül igérkezik 
Mandics püspök, aki horvát s.zármazásu, töbh 
éven át horvát. majd magyar országgyülési 
képviselő volt. Ugy a zágrábi, mint a buda
pesti parlamentben a kormánypárt egyik ki
váló tagjak.S,nt volt ismeretes és közbecstilésü. 

- Házassági szélhámos. Egy halle-i (a. 
S.) hölgy 3Uú0 márka jutaimat tüzö~t ki eg\· 
há::r.assá.gi sz3lhámos kézrekeritöjének. Az ii
letö állitólag párisi tanár s ezelőtt két évvel 
Erfurtban ismerkedett meg egy házasságköz
vetítő által a. hölgygyel, a ki özvegy é~ 
42,000 márka vagyona volt. A "tanár" ur 
jegyet váltott vele. E napokban a. pár Lip
csén és Aachene>n keres?.Cül Bécsbe utazott 
nol az esküvőnek lennie kellett volna és pe~ 
dig egy végrendelet alapján, mely a. szeren
cselovagnak, mint ö állitá, egy 78,000 frtos, 
~':g!a.rországi örökség~t biztosított. E pénzt 
a~htolag csak 13-gy k!'l.pJ& meg, ha elöbb egy 
b1zonyos bécst templomban 30,000 márkát. 
tesz le. Ez ámítások által "menyasszonyától" 
sikerült 30,000 márkát kicsalnia. Mikor el
tünt, egy ideig még hitt visszatértében R a. 
rendörséget, mely már értesülve volt, maga. 
kérte, hogy ne üldözze. A:&· tigygyel jelenleg 
az aacheni államügyészség foglalkozik. 

Szökevény tiszt. A "Kassa.uer Ztg."
ban olvassuk, hogy a. kassai c.s. és kir. hely
örségi hadbiróság hivstalosa.n felszólitia Cor
nides Viktor, a 6'7. Kray gyalogezredhez tar
tozó tartalékos hadnagyot, a ki a szökés bün
tényével van vádolva, hogy 90 nap IPfÓrgása. 
alatt a hadbiróság elütt jelentkezzék, ellenkező 
esetben fol,"itte - távollétében is - törvény 
"fog tarta. tn i. 

- Halál lóversenyen. Prágában a 7. vér
tesezred által rendezeit lóverseny Wolfram 
haduagy lova. első lá.ba.iva.l bele bot:ott az 
egyik akadá.lyba. s a.z árokba bukott, mi
közbsn a lovas leesett róla.. Az ntána jövő 
versenyzők már nem birták elkerülni, s a 
szerenceétlen lovas nyakán és fején több sé
rülést szanvedett a lovak patkóitól s szMzu
zott koponyávaJ terült el a gyepen. Az eset 
a. nézők tömegében nagy borzalmat keltett. 
Egy, véletlenül jelen volt pap a hadnagyot 
megáldotta. miközben a. közönség leemel te kalap
ját. Az elszállítás köz ben Wolfram egy pilla· 
ua.tra eszméletre tért. 

- Anarkista világ Francziaországban. A 
"N. Fr. Presse"·nek jelentik Párisból, hogy az 
ottani rendörség a legutóbb kézre keritett 
anarkistáva.l, ugy hiszi, kitünő fogást cseJo;ked~tt 
mAg. Szarinte az elfogott nem más, rnint ~ 
hírh~>dt Klein Károly német ana.rkista, aki 
sokáig tartózkodott Londonban és ott "Le 
petit Charies" gunynéven ismerték a.z a.nar
kisták. - Rouenban ma vette kezdetét a. 
Paridant Leciez és Lapainte ana.rkisták el· 
len inditott biinpör. Ezt a két jeles embert. 
azzal vádolják, hogy Havreban gyujtoga.
tási kisérletet követtek el, továbbá. betör
tek, loptak és izgattak öldöklésre. Az anar
kista.pörök tárgyalásainál már megszokott hát
tér innen sem hiányzik: a törvényszéki épülete~ 
egész század katonaság tartja megszállva, hogy 
az anarkista. "testvérek" eseth•ges intervencziója. 
készületlenül M találja. a. megfenyegetatt biró· 
ságot. 

- A milliomos hajója. Vanderbilt, az e.me· 
rika.i vasut-király halálos veszedelembe jutott 
a. nap,okban. Nagyobb társasággal kirándulást 
tett Alva. nevii yachtján s mialatt Massa
chusettsnél ki akart kötni, egy gőzös a süríi 
ködben nekiment a. haJójának s tenékbe furta. 
A milliornos vendégeivel együtt aludt. Meg
mentették, valamint a. ya.cht 1egénységát is és 
mindnyájukat fölvette egy gőzÖs. A yacht féL
millió dollárba került. 

- Rövid hirek. T e m e s v á r o t t Zieg
ler Alajos cserépfedömester addig boszantotta 
Reitenba.ch nevü barátját, a ki ferblizett s 
nem akarta türni Ziegler közbeszólásait, mig 
Rei tenbach dühében 1eszurta.. Ziegler a ha.lá.l
la.l vívódik.- K i s-B e l i n c z e n CsAr
ven ~ál nyolczvanéves béres fölakasztotta. ma
gát. Ongyilkossága. oka családi perpatvar. -
R a j c s á n y b a. n, Mucha Andrásnak a. 
jobb karját a tövéből kiszakította a cséplőgép. 
- M e z ö f e l e n 'l'irnován Abraham bo.j
tá.r Acs Péter juhász lE'gényt késsel felhasi
totta.. Acs nehány napi szenvedés ut.án me{t
halt. - G r á c z b a. n Hafner Antal k~
reskedö lőporraktára fűlrobbant s két munká.IJ 
sulyosan megsebesült. - F e l s ö-K é k e s
n y á. r l ó közelében Támba. Vaszilika me-
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zökerülöt a Szőllősy-féle meszesi korcsmától 
pár ölnyire megölve t.alálták. A t~ttesekdt, 
Mojgedr..ín Györgyöt és Várteleken Vaszilikát 
sikerült kézre keriteui. - I l l o v a é s 
K o r u y a kvzségek határaiban a farkasok 
és medvék annyira elszaporodtak, hogy a 
megye hajtóvadászatot rendelt el. - N o j
d á. s o n Lungu György a feleségét Jon
g€>11 Katát s anyósát Ambrus Jónát birtelen 
támadt felindulásában megölte. Lungut elfog
ták. - L u z e r n b e n tegnapelőtt este 
9 órakor egy csónak, a melyben öt angol ült, 
a Reusz-hidjá.nak egy oszlopába ütődött és 
összeznzódott. A szerencsétlenül jártak közül 
ketten a hidláb rá.csozatába, ketten a köte
lekbe kapaszkodtak. Ezeket megmentett3k, 
egy nö a. vizbe tult. 

O SAR.,~ OX:. 
:Sü.nös volt. 

- Az ,.A r a d i K ö z l ö n y"' eredeti nonllája. -

{8] Irte.: if]. Gily Ede. 

. Berkessyné el volt ragadtatva a fényes 
JöOV:ővel, mely leánya rél'lzé,re igérkezik, s 
maJd bele fulladt a remek kilátások öröm
özönébe, mé~is u~y vélte a sokkai elegánsabb 
dolog ,lesz h1degnek látszam, mint viharos 
örömben törni ki. Egészen belekép?.elte már 
magát abba. a helyzetbe, mikor ö veje bárói 
koronájának fényében sütkérezni fog s mi
d?n kicsinylőleg nézhet végig mindenkit, a 
k1 legalább is nem báró. Röviden, de felin
dulástól remegő hangoQ, válaszolt a gyógy
szerésznek : 

- Szép dolgok ezlik, kedves Foncsor ur 
de olyanok is egyszersmind, a malyekre én 
még csak nem is gondolok, nemhogy számit
hatnék. 

- Már akár miut vélekedik is a dolog fe
lől, tény az, hogy a báró ma ünnepélyesen 
meg fogja kérni Bella kezét, ha velfl kedvezően 
intézheti el szivügyét. 

- Igazán ? Komolyan beszél ön ? -
kérdé élénken Berkessyné. 

- Igen! a lehető legkomolyabban. Ba
rátom teljesen független egyedül á.Hó sarja 
a Szrémyeknek s azt emeli magához. a kit 
éppen akar. Ma - őszintén szólva - ma
gam is meg voltam lepve, midöu előttem 
nyilatkozott és arra kért., hogy kisérjem el ide. 

- Akkor beszélnem kellett volna. Bellá
vai, mielött a báró nyilatkozik. Tudja az effele 
gyermek, ha. véletlenül mást szerAt, kész el
dobni magától a legfényesebb jövőt. Bocsásson 
meg egy pillanatra, talán m~g nem nyilatko
zott a báró. 

- A világért se méltóz\assék zavarni 
öket, barátom sokkal inkább világfi, semmint 
egy pill~n~ti~ is haboznék. Lehetetlen, hogy 
Bella barkit lS el ne hagyna érte, de ha visz
szautasitaná is a bá.rót, elhatározását nagysá• 
godnak is szentesiteni kellen~, amit mint a 
leány jövője s boldogsága felett ébren őrködő 
anya, semmi esetre sem tehet. 

- Teljesen igaza. van, a gyermekszere
lern könnyen orvosolható baj, egy olyan en
gedelmes, okos leányná.l, mint Bella. 

Foncsor kitünően játszotta az elefánt sze
repét, de jóhiszemüleg is egyszersmind, mert 
ö minden szavát feltétlenül elhitte a bárónak 
Berkessyné pedig épiti'tt a h~ányának fénye~ 
jövőt arra az ingatag alapra, melyet Meré-. 
nymé egyetlen szavával semmivé tehet. Nem 
is hallotta már, még kevésbbé szakitotta felbe 
a folyton beszélő ·gyógyszerész t, annyira el 
volt foglal va a gondolataival. 

Neki fel sem tűnt, hogy a vöjelölt báró 
illetlen~! ~osszu ideig van egyedül Bellá.val, 
de annal mkább feltünt ez a körülmény Fon· 
csornak, ki kezdfitt rosszat sejteni. 

v. 

ARADI KOZLONY. 

akarok önnek valamit, amit csak egyotis kö
zött w ond ha. tok el. 

- Anyám előtt nincsenek titkaim - je
lenté ki Bella. 

- De mégis van valami, a. mit mi fér
fiak uem a mama előtt mondunk meg először 
egy leánynak, s melyet a mama. ~sak akkor 
tud meg, mikor már az a valami teljesen be
végzfltt .. dolog. 

- On ma nagyon rejtélyes báró ur s 
é~ még soha meg nem fejtettem egy ta· 
lanyt sem. · 

-.Nemde. öu tudja Bella nagysám, -
folytata., nem ls figyelve az allentmondásra 
- hogy nekem az óriási vagyonomon és ran~ 
gomon felül még szivem is van? 

Meglehet ! - viszonzá. Bella élesen 
mart átlátva a szitán, előérezte a. közeli os: 
tromot. 
· - Nemcsak hogy meglehet de van is 

-:- mondá aj.kaiba. harapva a bárÓ - még pe: 
d1g szrmved.,lyes, malegen ér:r.ö szivern. Ezt a 
súvet maga hangolta érzelemre, ez a sziv 
magáért ~g, magáért ep11d, imádom, bálványo
zom magat. 

Szünetet tartott R fürkészve tekintett a 
lányka élénk pirba borult arczára, hogy lá.ssa 
a hatást. Bella lesütö•te pilláit s nem szólt 
egy hangot sem. ... 

- Bella ön hallgat? Reám- nézve a vá
ra:lwzás ~in~.en .. ·per~z~ egy örökkévalóság, 
k~rem, k~nyorgok. S?OIJon, mentsen meg a 
karhozatt~l, mond]a, akar-e a feleségem lenni? 

!fanrua cseng~~t, karjait kitárta, hogy 
Bellanak legyen ml közé szaladni a. mikor 
kimoudja a boldogító "igent". ' 

· (Folytatása következik.) 

Táv iratok. 
Kitüntetés. 

Budapest, julius 27. (Saját tud. táv.) 
A ~irály Sz mr e cs á n y i Károly hon
védornagynak, a honvédtörzstiszti tanfo
lyam tanárának és M o c s á r y István 
kecskeméti 4-ik honvéd huszárezredbeli 
századosnak a császári és királyi karna
rási méltóságot adományozta. 

Kolera 
Budapest, julius 27. (Saját tud. táv.) 

Csömörön (Pestmegye) egy halállal vég
zödött kolera nosztrasz eset• fordult elö. 
E~ esetról illetekes helyre jelentést tettek 
mtr~ a me~yei föor~o~i hivatal által meg~ 
tettek a szukséges ovmtézkedéseket. 

Pétervár, julius 27. (Saj. tud. táv.). A 
ma kiadott jelentés szerint a kolera nem 
terjed. Halálozások csak Kaukázusban for
dul tak el ó n,agyobb számban. 

Elfogadott valuta-javaslatok. 
Béc~, jul!us 27. (Saj. tud. táv.) Az 

urak haza v1ta nélkül elfogadta második 
és harmadik felolvasásban a valuta-javas
latokat. 

A berlini világkiállítás. 
Berlin, julius 27. (Saj. tud. táv.) A 

berli_ni világkiállitá_:> kérdését a legköze
lebbt napokban ahgha fogják elintézni 
mert a szövetséges kormányok ebbeli nyi~ 
latkozatán csak cseké1y részben érkeztek 
még meg. 

Kivégzett honárulók. 
Szófia, julius 27. (Saját tud. táv.) A 

B e l c s e v miatt elitéltek itéleterositése 
Mig a. fenti beszélgetés folyt, azalatt a ma m é k t é 1 

báró és Bella között nagy dolgok történ- . , e~ r eze t s ma regge a halálra 
tek, a malyekre a kalandor legkevésbbé volt ltelt negy gonosztevőt nagy közönség je-
elkészülve. lenlétében felakasztották. 

- B~csánat kedves Bella nagysé.m. .·- -~~ 
mo_ndá, m1dön a szobába lépve a lányka tágra 
.ny1tott kék szemei kérdőleg fordultak felé -
kedves mamája engedelmével magam jöttem 
el önnek jó reggelt kivánni. 

Tanger elleni támadás. 
L~n~on, j1_tlius 27. (Saj. tud. táv.) Tan

gerhol jelenttk, hogy az a hir van elter
jesztve, hogy az andherák Tanger ellen 
elónyomulnak. A városon kivül lakó Eu
rópaiak a városba nyomulnak. 

- J ó reggelt ! - viszonzá. Bella s ke
zet szoritva a báróval a szalónba akarta 
<.t viaszavezetni, de ö nem tágitott s kérlelé : 

- Maradjon néhány perczig, mondani 

· ... · ' • :. -Me- '+' h+nH +rit !.IDe +n r 
~-u'étírt•i;;,ec·J'KtXiT 'd n p r·e t.sit•' M ., @y-

18!\2. julius 28. 

A visszalépő kabinet. 
London, julius 27. (Saját tud. táv.) A 

kabinet holnap fogja eldönteni, hogy mi
kor lép vissza. 

Hajó-keresztelés. 
Wilhelmshaven, julius 27. (Saj. tud. 

táv.) ~7 uj pánczélos hajót ma ünnepélye
sen vtzrebocsátották. A császár a hajót 
•Heimvoll" névre keresztelte. 

Közgazdaság. 
Üzlettelenseg a budapesti gabna• 

tőzsdén. 
-julius 26. 

Az üzlettelenség tartós. A gabonacsarnok~ 
mely más években a. serény tevékeny~ég he· 
l~e ~olt, ~ost valósággal olyan, mint egy 
V J dé k1 kaszmó' hol a. tétlenség szórakozást 
keres, 

. Külföldről nem érkezik buzditás, ugy lát
sztk, hog~ az összes gaboull.tőzsdék helyzet• 
olyan, mmt a lmdapestié: mindenütt csak 
ugynevezett kényszerfolgalom létezik, mert a. 
fogyasziAls és a kereskedővilág a mult évi 
nagy csalódások és veszteségek után nem mer 
vállalkozni és csak napról-napra élősködik. 
. Külföldről érkeznek egyes kereskedők, de 
ugy látszik, hogy ezek is , inkább szórakozást 
mint ü:-Jetet ker .. suek. ' 

Ó é s u j b 11 z a. Buzát mérs ékelten kí
náltak, a vételkedv korlátolt volt, változatlan 
áraknál 17,000 rom. fogalom volt és e torga
lomnak 30 százalékát szarbiai buza ké
pezte. 

Uj buza eikeit tiszavidéki 80 k. 8.70, 79 
k. 8.55, 78 k. 8.50 frt, pestmegyei 81 k. 8.60 
-8.70, 79 k. 8.60 frt, miud 3 hóra. 

Allomásokon elkelt : Gyöngyösön 8.25 frt 
Püspökladány 8 frt. ' 

U j r o z s. E czikkeu valamivel jobb ke
res l lit volt, mert Németország részére is esz
közöltettek vételek, eikeit: Süly~aap 7.15 
7.221}J frt: P~spökladány 6.85 frt. Nagykőrös 
7-7.10 frt, Ullő 7.171]2 frt, Inarcs-Kakucs 7.
frt, Nagy-Káta 7.15 frt. 

Uj-aradi gabnavjsj~ 
Uj-Arad, julius 26. · Csekély hozatal. 

Buza (ui) 7 frt 40-7 frt 60, rozs 6 frt 20-6 
frt 35. - Tengeri 4 frt 10. - Szesz 54 frt 
14-54.60 frt. · 

Szesziizlet. 
Julius 27. 

Kai je~yzéseink: Készárú nagyban nyers ~ze~z .J.i.-, 
kicsinyben t-4.50 hordó nélkül, per 100 liter 0/ 0 beleártw-e 
35 frt fogyasztási a.d•h. · 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru- és értéktőzsdén 

Budapest, 1892. julius 27. 

:Magyar hitelbaakrésZTény • , •••••. 
Osztrák hitelintézet résnény • • 
Ezüst .••.•••.•.•• , , 
Cs. és kir. arany , . . • . . . • 
211 frankos arany (Napoleondor) • 
Német birodalmi márka , , •.. 
London •..•.•••• , •• 
ZÓ márkás arany • • • • , • . . 

• • • • 358.50 
••• 312.40 

• • 5.61 
• • 9.48 

• 58.55 
• 119.50 

11.71 

Idegenek névsora Aradon. 
Julius 27-én: 

fehér Kereart szálloda: Dr. Kiss János és tesh·ére 
tanér, Budapest. Rózsa N. ügpéd, ~zeged. Balog N. pos
tafönök, Piski. Rampek Gyula utazó, Budapest. Beyer ][. 
utazó, Budapest. Vogl Hór utazó, Budapest. Stern László 
utazó, Budapest. Nagy Imréné és fia magánzók, Szeged. 

Vasa szi.lloda: Kobn Simon utazó, Budapest. Zim
mermann Károly utazó, Bécs. Oroszmana ll. utazó, llis
kolcz. Weiuberger ll. utazó, Bécs. Schvarcz Kór utazó, 
Béci. PolJák Sándor utazó, Bécs. Handel József utaz6, 
Bécs. Skala Gyula birtokos, Kisjenö. 

Mi.dor szi.lloda: Révai Károly, Nádasd. Révainé, ke-' 
reskedöné, Ternova. Nagy Kálmán, Gyulafehérvár. 

Araay lll cs szálloda: Telezer Károly erdész, KroknL 
Fehér 1ferencz földrnüves, Krokna. 

, 

39, 

86, 

KIS LOTTO. 
Prágai : 

14, 79, 68, 
Nagy-Szebeni : 

66, 71, 82, 

35. 

a. 
Felellis szerkeszW: Vásjrhelyi Béla. 
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18~12. ,iulius 28 
VH70 l !:!2. sz. Magy. kir. államvasutak. 

Pályáza ti hirdetmény 
darabos és koczkaszén szállitása iránt. 

A m. kir. államvasutak alkalmazottai ma
gánszükségletének részbeai fedezésére, valamint 
személykocsik és hivatalos helyiségek fütésére a. 
jövő 1893. évi január hótól egy, esetleg három 
évi idötartamra évenként szükséges mintegy32000 
a.zaz harminczkétezer tonna. darabos vagy. koczka 
szén szállitása iránt nyilvános · pályáza.tot hírde
tünk a következő feltételek mellett : 

l. A fent kitüntetett mennyiség csak megkö
zelítő előirányzatot képez, minélfogva az & liq ui t, 
barna. és kőszénszállitá.sá.t tárgyazó 65 465 l 92. 
számu különleges feltetelek ó. §-a értelmében egy 
negyedrésszel általunk szabad tetszésünk ezerint 
felemelhető vagy leszállitható. J<'entartjuk magunk
nak a jogot, hogy a fentebb kitüntetett évi meny
nyiség szaliitását egy, esetleg három évi időtar
tarora is biztosíthatjuk, ha. t. i. ezen hosszabb 
időre történő kötés á.ltal előnyösebb árak érhe-
tők el. \ 

2. A szállítás egyébként az anyagok szállitá
sára vonatkozó 12!')3tll l 91. számu áitalá.nos és a 
liquit, barna és kőszénre vonatkozó ti54Gó l 92. 
sz. különleges feltételek alapján eszközlend6. 

Ezen szállitasi feltételek a pályázati határ
időig a. m. kir. á.llamvasutak anyag- és leltár-be
szerzési szakosztá.lyanál (Budapest VI. kEir. And
rássy-ut 7ö, sz. II. emelet) és az üzletvezetősé
geknél naponkint a hivatalos órákban megtekint
hetök, vagy a budapesti nyomtatványtárunknál a. 
megállapitott ár előzetes lefizetésa mellett posta 
utján megszerezhetők. Az általános feltételekért 
2ö kr., a különleges feltételekért 15 kr. fizetendő. 

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy a 
fennebbi feltételeket jól ismeri és azokat a. meny
nyiben jelen hirdetmény, folytán változást nem 
szenvednek, egész terjedelmükben elfogadja. . 

3. A fent kitüntetett, szénmennyiség a szük
séghez képest havi részletekben még pedig tul
nyomó részben a téli hónapokban szállitandó és 
az időnkénti tényleges havi szükséglet mindég a 
megelőző hó második felében fog megengedtetni. 

4. Ujabb kópzödésü barna szén (liquit), vala
mint a.z oly tulajdonsággal biró szén, mely a tü
zelésnél összesül s ez alta! az égési folyamatot 
meggátolja, a tüzet eloltja, tekintetbe nem vé
tetik. 

5. A RZI\llitás a magy. kir. államvasutn.k va
lamely állomására bérmentve eszközlendő és a be
szállitási hely az ajánlatban pontosan kiteendő1 
megjegyeztetik, hogy a szén a különleges feltete
lek 6. §-a értelmében a megállapitott szállítási 
helyen vasuti vaggonokba rakva adandó át. 

-6. Az ajánlatban minde:1 kétséget kizáró mó
don megnevezendő azon bánya; hol az ajánlott 
szén termeltetui fog és fentartjuk ~magunknak a 
jogot, hogy kiküldött közegek által erről bármikor 
meggyőzödéRt szerezhessünk. 

7. Míndazon czégek, melyek miLdeddig nem 
állottak szállítási viszonyban a m. kir. államvas
utakkal, tehát előttünk ismeretlenek szállítási ké
pességüket és megbízhatóságukat igazoló keres
kedelmi kamarai bizonyítványt tartoznak az aján
lathoz csatolni. 

8. Az ajánlatban határozottan kiteendö, hogy 
az ajánlott szen hazai vagy külföldi származásu-e? 
A belföldinek jelzett szén akkor fog hazai szár
mazásunak tekintetni, ha ez azon kereskedelmi 
és iparkamara által kiállitott bizonyitvánnyal iga
zoltatik, a melynek kerületében a termelési hely 
Jekszik. 

9. Az ajánlatbau kiteendő, hogy az ajánlott 
szén mily gözfejlesztö képeseeggel bír, azaz hogy 
egy kilogramm szén hány kilogramm dzet gőzö
lögtet el, továb bá. az eléghetlen részek százalék 
mennyisége és a calorikns értek. 

10. A azénnek ára tonnánként vasuti kocsik ba 
rakva bérmentve a m. kir. államvasutak vala.mely 
állomására szállítva és pedig külön a darabos és 
külön a koczkaszénre nézve külön az egy és kü· 
lön a három évi szallitá.sra számokkal és betük
bl olvashatóan teendők ki, de kiteendő egyszers
mind az ajaniaton a szénnek ára a vasuti kocsik ba 
felrakva, bérmentve a termelési helyhez legköze
lebb eső vasuti állomásra is. 

Ajánlatok, malyekben javítások és vaka.rások 
fordulnak elő, figyelembe nem vehetők. 

ll. Megengedtetik, hogy a fentebb kitüntetett 
egéaz mennyis€gre vagy annak csak egy ·részére 
tétessék ajánlat. ' 

12. llinden ajánló köteles kivánatm~kra prÓ• 
baszenet szállitaní, mely próbaszén a.z ajánlati ár 
Giapján fog iizettetni. . 

13. Az 50 kros magyar bélyeggel ellátott 
ajánlatok lepecsételve ezen külczimmel: 

Lot ... ··•· 

ARADI KÖZLONY• 
"Ajá.nla.t darabos ös koczkaszénre a 91470 l 92. 

számhoz" 1892. évi augusztus hó 23-ának déli 12 
órajáig az anyag- és leltárbeszerzési szakosztály
nál benyujtandók, vagy posta utján beküldendök. 

14. Bánatpénz gyanánt az egy évre ajánlott 
mennyiség értékének megfelelő 5 százalék kész
pénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpa
pírokban 1892. évi a.ugusztus hó 22-ének déli 12 
óráig a m. kir. államvasutak buaa.pesti föpé!lztá
rállál leteendi. 

Az értékpapirok a budapesti, illetöleg bécsi 
tőzsdén legntóbb jegyzett, tizennégy napnál nem 
régibb utolsó napiárfolyam szerinti értékben -· 
azonban névértéken felül sohasem - vétetnek 
számításba. 

Az ajánlatban a megtörtént letétel megemli
tendlí, a7. arról nyert elismervény azonban nem 
csatolandó [I.Z ajánlathoz. 

ló. Miudegyik ajánló tar~ozik az általános 
feltételek 3. §-a értelmében ajánlatával az a felett 
hozandó határozatig kötelezettségben maradni, 
olyképen, hogy ajánlattevő ha az ellenkezőt aján: 
latában világosan ki nem köti, az ajánlata fölötti 
határozathozatalig, azon ajánlattevő pedig, kinek 
ajánlata elfogadtatott, elfogadott ajánlata alapján 
a szerződés megkötéséig felelős marad. 

16. :különösen figyelmeztetnek a pályá.~ni 
szándékozók, hogy ezen feltételektől eltérő aján
latok, továbbá olyanok, melyek nem a kitilzött 
határidőig érkezneii:, vagy pótlólag vagy pedig 
taviratilag tétetnek - végre oly ajánlatok, me
lyekre nézve az flllíirt bán"tpénz le nem tétetett, 
figyelembe vétetni nem fognak. 

17. A m. kir. államvasutak igazgatósága 
fentartja magának a jogot, hogy az ajánlatok közt 
- tekintet nélkül az árra - nabadon választ
hasson, továhbá hogy az ajánlott mennyisegből 
tetszés szarinti reszmennyiség szállítását enged
hesse át, ha csak az illetö ajántatban az ellenkező 
világosan ki nem köttetik és végre hogy a czél 
elérésere tetszés s:z:erint bármely más intézkedést 
is tehess&n, 

Budapesten, 1892. julius hó. 

A m. kir. államvasutak 
igazgatósága. 

_______ ", __ _ 
= ~- ;-=-: . 

'7 
akképen, hogy a. kiállítandó bizonyitvanyban vi
lágosan igazolva legyen, hogy az ajánlott állvá
nyok czégnek •Magyarország határán belül lé
tező gyárában vagy mühelyében készülnek... 

Az ajánlatban a felsorolt feltételek elisme
rése felemlitendö. 

Az egységi árak bérmentve budapesti köz
ponti szertárunkba vagy vidéken levö szállitók 
által az ott legközelebb fekvö állomásunkta értve 
- tiszta vagyis százalékos leengedés nélküli ér
tékben és pedig számokban és betükben kife
jezve jegyzendök be az ajánlatba. külön mind
kétféle állványra nézve. 

Az ajánlott emeló-állványok csak akkor 
fognak hazai származásuaknak tekinteni, ha laj
stromozott hazai gyári védjegygyel vannak el
látva., mivégböl ezen védjegy az ajánlatban is 
elötüntetendö. 

Továbbá minden kétséget kizáró módon 
megnevezendő az ajánlatban a gyarhelység il
letve mühely, ahol az emelő állványok készit
tetni fognak, és fentartjuk magunknak azon jo
got, hogy a gyártásnak tényleg a megnevezett 
helyen való eszközléséről kiküldendő közegeink 
által bármikor meggyőződést szerezhessünk. 

A fenti kellékek hiányával szerkesztett aján
latok nem v-étetnek figyelembe. 

·Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlat a bo
ritékon aAjánlat 78709 ! 92. számhoz emel6 áll
ványokra• felirattal fent nevezett szakosztályunk
hoz czimezve f. évi augusztus hó 20-án déli J z 
óráig benyujtandó, vagy posta utján beküldendö. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott emelök aján
lati ár szerinti értékének 5 százaléka készpénz
ben vagy állami letétekre alkalmas értékpapirok
ban f. é. aug. h6 r g-én déli I 2 óráig a m. kir. 
államvasutak föp eztáránál (Andrássy-ut 75· sz. 
földszint( leteendö, mely a szállitás elnyerése 
esetén óvadékul is fog szolgálui, erodménytelen 
pályázat esetén pedig az az iránti értesítéskor 
vissza fog utaLványoztatní. 

Ajánlattevő köteles az ajánlata felett hozandó 
határozathozatalig szavatosságban maradni. 

78709 l 92. sz. 

Fentartjuk végre magunknak a jogot, hogy 
az ajánJók között tekintet nélköl az árakra sza
badon, választhassunk, hogy továbbá tetszés sze
rinti részmennyiség szállitását is átengedhessük, 

M. kir. államvasutak. mely utóbbi esetben ajánlattevő, ha csak az 
ajánlatban az ellenkezőt vilagosan ki nem kö-

pál á t• h• d t ' tötte, köteles ezen részmennyiséget is a megál-Y za l Ir e meny. lapított feltételek illetve árak mellett szállitan4 
. , .. . . . , végre jogositva leszünk a ez él elérésére bármely 

A m. k1r. aliarnvasutak kulmuhelye1 részere l más irányu intézkeeést is tenni. 
a f. évben szükséges 4 csoport mozdony-emelö A nyertes szállító köteles a munkaképte
állv~n~ és. 3 kocsi és sze:k~csi em,elö, állvá~y lenné vált vagy elhalt és nyugdij-igényre nem 
szálittasa 1ránt t;zennel nyilvanos pályazat h1r- jogosult alkalmazottainak illetve ezek családtag
dettetik , , , . , , jainak segélyezésére létesitett alaphoz, a szállit 

Ezen emelö-a~vanyo~ mmö~égere nezve a tások után érdembe hozott összegnek lJ
10 

(egy 
következök szolga!Janak 1rányadoul :. .. . tized) S7.á.zalékával hozzájárulni, mely járulék a 

A mo:dony-~melö .. állványok saJ~t muh~ly~ Icifizetés alkalmával fog levonatni. 
szerszámraJznak XI ... fuzete I 2. ábráJa szermb A szállitási ügyletböJ eredő minden bélyeg 
méretekkel s ott elö1rt alkatrészekkel, aczélorsó és illeték költségeket szállitó viselö. 
zsinó11 menetekkel, kovácsolt csavaranyával, gör- A fenti feltételektől eltérő ajánlatok, to
ditö k,erekekkel, a~ északi fóm~helyünkben . már vábbá olyanok, melyek nem a kitűzött határ
hasznalatban lévö dyen emelő allványok mmtá- időre érkeznek be végre olyanok melyekben 
jára, a kocsi és szerkocsi emel~ állványok p~d~g vakarások fordLllnak elö, figyelembe ~em vétetnek. 
vasszerkezettel egyenként 2 par futó és cs1ga- Budapest 1892. julius hóban. 
val eUátott vasállványból, mindegyik pár két-két ' 
aczélból való csavar-orsóval és kerékhajtással, Az igazgatóság. 
valamint 2 drb vas kereszt gerendából állólag 
szállitaadók; hordképességük 20.000 lclgr. csavar 647-892. 
orsó közti távolság 3500 mm., az orsó átmérője 
65 mn:. egyebekben ,saj~t miih~lyi szers1.ámraj~ 
zunk XI. füzete I 3 ábraJa szenot I 7 50 krnyt 

gazd. sz. l 585 1-3 

össz-sullyal készitendök. · Arad szab. kir. Tilros gazdasági széke a 
A mozdony-emelö állvány megközelítő össz- templom-utczai elemi fiuiskolánál felállitanrló VI. 

Árlejtési hirdetmény. 

sulya az ajánlatban kiteendö. osztály, az ujtelepitvényi iskola III. és IV. osz-
A szállítási határido a megrendelés véte- tálya, nlamint a gáji községi ovoda tanterméoek 

létö1 számított 6 héttel fog kitüzetni: berendezéséhez szükséges padok és egyébb butor-
A szállitásra nézve a 129381 l 92. sz. aálta- zat iránt f. évi augusztus hó l-en d. e. 10 óra

János« feltételek, anyagok és leltári tárgyak szál- kor á.rlejtést tart. 
litása iránt érvényesek, mely feltételek füzete Kikiáltási ár 1153 frt 90 kr. 
épugy mint az érintett szerszámrajz-füzet a ~- Banompénzül letee.1dö a kíkiáltási ár 1.0 
lyázati határnapig a központi anyag és lel~ar százaléka készpénzben vagy elfogadható értékpa• 
beszerzési szakosztályunknál (Budapest, Andras- pirokban. _ 
sy-ut 75· sz. ll. emelet) az érték lefizetese me}. Azlárlejtésben részt lehet venni szóbeli és 
lett megkaphatók, esetleg az érték beküldése irásbeli ajánlatokkal. , 
után postán megküldetnek, az északi fömühe- Az irásbeli &jánlatok lezártan a szóbeli ár-
1yünkben használt emelö állvanyak pedig ugyan- 1ejt.és megkezdés& előtt nyujtandók be s csak akkor 
ott d. e. 8- I 2 és d. u. 2-6 óráig megtekint- vétetnek figyelembe, ha azokhoz a bá.nompénz mel
hetök. . ' lékelve van s ha az ajánlattevő kijelenti, hogy az 

Minden ajánlattevöröl feltételeztetik, hogy a árlejtési feltételeket ismeri és elfogadja. 
szállitasi feltételeket és szabványrajzokat ismeri Az árlejtési feltételek a gazdasági tanács
és elfogadja. . , . nok nrnál az á.rlejtést megelőzőleg is megtekint-

Azon ajánlók, kik részünkre még nem S7..á.l- hetők. 
litottak, kereskedelmi kamarai bizonyitványt tar- Arad 
toznak ajánlatukhoz csatolni, mclyben gyáruk évi julius 
solioitása és szállitó k~pe~sége. igazoltat~k. , ~· 

Ugyanezen hatóság altat tgazolaodo a szál
litandó emeló-állványoknak hazai származása 

sz. kir. város gazdasagi székének 189J,.. 
hó 25-én tartott rendkivüli ülé.!!éböl 

P a r e c z, 
tanácsnok. 
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Az Eperjesi-Népbank 

kályhagyára 
~tjánlja kitiiniS min0f<t\~ü és szépségü gyártmányait fehér, szines és 
majolika kályhákban, valamint diszes kandallókban, 
melyek ez iparágban első rangot foglalnak el, és ugy a magyar ipan•gyesü[et, 
valamint a. nagymélt6ságu m. kir. kereskedelmi miniszter ur által is ki lettek 
~ü n tet ve. 57 n ; -5 

Jutányos árak mellett a. legsolidabb és legpontosabb kivitel biztosittatik. 
Takarék konrhák felállit.í.sa a. legjutánosa.bb árak mellett eszközöltetik.~ 

."..- Mintakcnyv ~s árjegyzék kivánatra bérmentve. .._ 
Föraktár: Epe~!esen (Bárosmeyye). • 

Képviselőnk : 

Eperjesi-Népbank kályhagyára. 

~ss~~ss~~ee~~**~~ 
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A na.gymélt6sá.gu m. k. főldmivelésü.gyi llli
niszteriumnak f. é. 34276. szárnukörrendelete nyo· 
mán ezennel közhírré tétetik, hogy az osztrák
magyar monárchiából szarmazó elö juhoknak Ba· 
jorországon nló é.tvitele megengedtetett. 

Az átvitel a. hét bármelyik ~apján, s 
osztrák-bajor határon levő valamennyi vasuti 
té.rállomáson át történhetik. 

Á. nagym. m. kir. földmivelési miniszterium
'na.k 31853. sz. intézvénye nyomán értesittetnek az 
érdekeltek, hogy a. Köbányáról származó élő ser
tések azon szászországi városokba, am lyekbe ed
dig csak Bodenbachon keresztül voltak bevihetők, 
ezentul Oderberg és Dziedisz állomásokon li.t is 

a.z bevihetők. 
ha.- Aradon, 1892. julius hó 4-én. 

ArJI, 1892. julius 21-én. A városi tanács. 

A városi tanács. 

2535 l 892. 581 S-3 Pályázati hirdetmény. 
Pályázati hirdetés. A rnénesi m. kir .. vinczellér-iskolánál 

A Bokszeg község szflkhallyel Bokszeg, Rep- a tanulók élelmezójér.ek állomása ürese
szeg és Monyoró kisközségekből szervezett bok- désbe jövén, erre ezennel pályázat nyit~ 
B?;egi körjegyzői állás elmozditás folytán megüre- tatik. 
sedven, annak betöltése tárgyában a.z 1886 : 22. Tudomására hozatik minda.zoknak, 
t.-cz. 82. §-a értelmében nyilvánoe páiyáza.tot nyi- kik ezen állásra pályázni óhajtanak, hogy 
tok, 8 a. tilrvény 83 §·a. ertelmében megejtendő 
vála~<ztás határidt>jét a boki!zegi körjetzyzői irodába az élelmezési feltételek a m. kir. vinczeller 
folyó évi augusztus hó 9·ik napja• iskola igazgatóságának irodájában bár
nak d. e. 10 órajára tüzöm ki. mikor megtekinthetök s az irásbeli aj~n-

l<'elhivom az ezen állásra. pályázni kivánókat, latok ugyancsak az alólirt ig-azgatóságnál 
hogy az 1883 : I. t.-cz. 6. §·a értelmében felsze- f é • t h ' 15 - · 
relt kérvényüket hozzám a választást megelőző • VI augosz US 0 •lg nyuj-
napig mutassá.k be. tandók be. 

Borosjenő, 1892. évi julius hó 21. Ménes, 1892. julius hó 21-én. 

Monti, A m. ~· vinczc;ll~r-isko la 
föRzol12:a.biró. •gazgatosaga. 

~~~~~~~~ 
~ KLAPOK ALAJOS ll 
~ Aradon, templom-utcza, Minorita-palotában ~ tC megn~itja ujonnan épült, technikailag legnagyobb ~ 

~ fényképészeti es festészeti mütermét ~ 
~ 1892. julius 30-án. . ~ 

Van szerenesém a n, é. közönség és tisztelt látogatóírn becses tudomására hozni, ~ 
hogy njonnan épitett fényképészeti u.ütermemet a. fényképészet legujabb vivmá-
nya.ival, kitünő angol és franczia gépekkel, a legnagyobb igényeket kielt\gitő berende-
zéssel szereltem fel, ugy hogy e tekintetben minden helybeli fényirdát tulszárnyalok. .... } 
Viszonzásul ama nagybecsű pártfogásért, malyben a. n, é. küzönség eddig is részesített, ~ tr elhatároztam, hogy az elsö, ötvenedik. századik és igy tovább minden századik Játoga- ... ~ 

~ tómnak egy teljesen kifogástalan kivitelü, müvészileg dolgo• ~ 
zott, életnagyságu fényképet mint ~ 

Dr 1:isz"te1e"t-pé1dá:n:y1: l - ~ 
fogok ingyen késziteni. ...} 

Azon reményben, hogy ezen kedveskedés által, sikerülni fog a n: é. közönség kö- ~ 
~ rében a fényképezést még inkább megkedveltetni, remélem, hogy a. legkényesebb igénye- ... ~ 
... ket kielegitő fénykt.pész~ti mütermemet továbbra· is becses pártfogásaikkal és rendelé- ~ 

,,. seikkel megtisztelni kegyesek lesznek. ...~ 
~ Arad-Temesvár-Lugos, 1892. junius hú. ~ 

. Kiváló tisztelettel ~ 
KLAPOK ALAJOS, .,.} 

545 s• Templom-utcza Minorita-palota. ~ 

Gazdaságigépek 
és eszközök, 

ugymint egy és kétvasu ekék,. 
vefögépek, rosták, konkolyo• 
zók (trieurek), technikai czik·, 

kek, olaj, cement, zsákok 

le,;J~•I•It ••••••ösé;;be••,J 
továbbá Szollás-féle 

kazánköelleni óvszer 
"Iso1 v i 1:'' · 

gözgépek, moz donyok és ka• 
zánok számára, azonnal és j u• 
tányos árak mellett kaphaták 

Pollák és Po1gárnál 
Arad, főtér 1!. sz. 

84G5 l 892. 

Hirdetmény. 
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Arad szab. kir. város törvényható ságána 
f. évi J 1927/266-892. számuhatározatával Ara~ 
város összes külvárosok lakossainak me gengedi 
tetett, hogy Arad város külhatárában terrned 
gabonájukat ötven-ötven keresztenként külváro$ 
telkeik-re benordhassák és azt a1. ép üle ttöl legj 
alább IO méter távolságra késútendö szérüköl 
elnyomtathassák, 

Ugy a behordott gabona, valamint a szalm: 
és pelyva az épületektől legalább 10 méter tá 
volságra. helyezendő el. - Erröl az. érdekeltel 
ez uton is értesittetnek. 

Aradon, 1892. julius I 5-én. 
Sarlot Domokos, 

fökapitány. 

, Cognac-quint-kivanat. 
Kitünö. l'l!észs~g<'~< és 

tart~thntt~ cop;nae pillanat 
alatti készité~ér J, me! y 
a \'alódi franczia co gonc
tól semmiben sem kü
lönbtizik. ajnnl01n e jó
nak bizonyult killünle
ge,Réget. 

Ára l kilónak (elég }(!ll 
liter co~nac készité•ére 
lll frt o. t.l. Ké~zittls] util-

l 
~itá~ ing,,-<'11 mellék<>lte· 

.....,.jilll!.-llil(í. tik. Legjobb sikerért é~ 
•_,;;--------! egészséges gyártmányér1 

kezeskedem. 

Spiritusz megfaka ritás 
érhetö el felüimulhatlan pállnka-erllsitö-klvonaton 
által; ez az italoknak kellcmeij, erőteljes izet {u 

és csakis uliiam kapható. Á ra kilónként 3 frt 51 
kr. (6_üO _ !000 litcrre) hasz :ru~.lati ytasitii.SMRI együti 

}; kulonlege~•ége!..eu kivul a]ll.nlom még ,-,.Ja 
mennyi. essencz~ámat, rum, szilvapálinka. törköl~ 
fllkeseril. vnlnmmt a létező llkörök, szeszes italok 
eczet es boreczet készitésére felüimulhatlan min~ 
ségben. Készitési uta@itások ingyen mellékeltetne~ 

.... Arjegyzékek ingyen. .... 
Egészséges gyártmányokért kezességet 

vállal ok. 

POLLAK KAROL Y FÜLÖP . 
essenczia-különlegességek gyára Prágába~ 

(Tisztes képviselök kerestetnek.) 
Í>~l!l 7-!\0 ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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